
Príloha Č. 1 — Opis predmetu zákazky

Opis predmetu zákazky

Verejný obstarávatel‘ Mesto Nitra podl‘a ~7 písm. b) zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom
obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (d‘alej len
„zákon o verejnom obstarávaní“) v zákazke na dodanie tovaru „Osobné motorové vozidlo pre
Komunitné centrum“ stanovil opis predmetu, ktorý je totožný s opisom predmetu zákazky vo
vyhláseiiej Vý,ve ha phedkladahlej 1~oiiúk /0 clůa 08 10 2024

ODis predmetu zákazky znie:

Predmetom zákazky je dodávka „Osobné motorové vozidlo pre Komunitné centrum“.

Požiadavky na osobné motorové vozidlo: iks
nový osobný automobil, iespektíve vozidlo piedvádzacie s lndximálnym poČtorn
najazdených 100km v prevedení karosérie kombi s počtom 5 dverí, 5 miestne S palivom
benzín pre služobné potreby Komunitného centra slúžiace na prenos ohjcmncjších
nákladov (oblečenie, potraviny...).

Parametre osobného motorového vozidla pozostávajú z:
palivo — benzín,
prevodovka —6 stupňová manuálna,

. motor 1.2 1 benzín - minimálne od 81kW,
• emisná norma EURO 6,
• farbabiela
• keramická ochrana vozidla,
• vel‘kosť kolies minimálne 16“,
• zimné komplety 16“ plechové -4ks,
• rezervné koleso,
• rázvor náprav od 2780mm,
• 6 airbagov a hlavové airbagy,
. asistent rozjazdu do kopca,
• dažd‘ový senzor,
• nastavitel‘ný obmedzovač rýchlosti — tempomat,
. zadné parkovacie senzory,
• elektrická parkovacia brzda,
• elektrické okno spolujazdca a vodiča,
. výškovo nastavitel‘né sedadlo vodiča,
. sklopné sedadlo spolujazdca,
. multimediálny displej, rádio,
. denné svietenie a predné hmlovky
• dial‘kové centrálne zamykanie
• manuálna klimatizácia,
• ovládanie audia na volante,
• vonkajšie spätné zrkadlá elektricky nastavitel‘né a vyhrievané,
. objem batožinového priestoru (kufra) minimálne od 770 1.

Ďalšie požiadavky na predmet zákazky: dodanie osobného motorového vozidla ako aj zmluvný
servis požadujeme v Nitre alebo v okruhu maximálne do 70 km. Predmet zákazky sa obstaráva
bez povinného zmluvného poistenia, resp. havarijného poistenia na vozidlo.

V Nitre dňa 29.10.2024



SERVISNÁ A ZÁRUČNÁ
KN IZKA VOZI DLA TOYOTA
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Podmienky záruky Toyota a xtracare PLus
3+2 roky/250 000 km

Cestné asistenčné sLužby

Evidencia predpísanej údržby
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~ Toyota je povestna v‘sokou spo~ahIivostou svojich vozidiet
Nekompromisny prisvup ku k~alite všetkych v~ obnych postupov zaistuje

~ že všetka potrebná p-‘íprava bota vykonaná s najvyššou precíznosťou
a va e vozid oje ~re vás priprave~é v tej najlepšej kondícii.
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Nižšie podpisaný týmto potvrdzuje, že predpreca‘ný servis a priprava vozid(a
na odovzdanie kupuj.i:emu boLi vykonané v sú(ade s pokynmi výrobcu Toyota
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\~edúci servisného odde~enia
a pečiatka spoločnosti

Táto Servisná a záručné knič‘a je vystaverá ~re vyššie uvedené vozidlo, dodané do autorizovanej
predajnej siete spotočnos!ou TOYOTA CENTRAL EUROPE (ft., výhradným dovozcorn vozidiet
Toyota do siovenskěj repubt~ky.
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iNFORM~‘CIE VYR~.BFUO‘ ZARUKE

Táto Servisná a záručná knižka vozidla Toyota Proace City Verso (ďalej
tiež Len „Servisná a záručná knižka“) obsahuje záručné podmienky pre
úžitkové a osobné verzie vozidla Toýota Proace City Verso, povinnosti
a zodpovednosti kupujúceho a pokyny výrobcu vozidla pre predpísanú
servisnú údržbu vozidla.

Čítajte, prosím, túto knížku veľmi pozorne! Každá predpísaná servisna
údržba vykonaná podľa pokynov výrobcu musí byť servisom zaznamenaná
v tejto Servisnej a záručnej knižke.

V prípade uplatňovania záručnej chyby odovzdajte zároveň s pristavením
vozidla túto Servisnú a záručnú knižku pracovníkovi autorizovaného servisu
Toyota ku kontrole, aby ste uľahčiti vybavenie rekLamácie.
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Vážený zákazník,

blahoželáme vám k zakúpeniu nového vozidla a sme potešení, že sa ním
stala práve Toyota. Verime, že sa stane príjemnou súčasťou vášho života
a pomocníkom, na ktorého sa budete mócť vždy pIne spoiahnúť. Svoje úsi[ie
sme zasväti[i výrobe vozidiel tých najvyšších možných kva[ít, ktoré dokážu mnoho
rokov bezchybne plniť požiadavky svojich majiteiov. Rozsiahlou zárukou, ktorú
na vozidlo poskytujeme, vyjadrujeme skutočnosť, že vozidlo boto vyrobené podľa
najvyšších kvalitatívnych štanda rdov spoločnosti Toyota.

Pripraviti sme pre vás túto Servisnú a záručnú knižku, v ktorej nájdete informácie
dóležité pre prevádzku vozidla a jeho údržbu predpísanú výrobcom vozidiel
Toyota. Servisná a záručná knižka slúži ako rodný tist vozidla, vyznačuje začiatok
záruky vozidta a zaznamenávajú sa v nej všetky predpísané servisně údržby
a kontroty vozidta. Na bezproblémovú prevádzku a prípadné vybavenie záručnej
chyby uchovávajte túto knižku na bezpečnom mieste a v prípade predaja vozidla
ju, prosím, odovzdajte novému majiteľovi.

ÁUK

PREHĽAD POSKYTOVANÝCH ZÁRUK

Na vozidlo je poskytovaiá záruka za akosť (záruka) spoločne so zárukou pred(ženou
v rozsahu a za podmiertok stanovených výrobcom ‚‘ozidla uvedených v tejto
Servisnej a záručnej kniž<e. Záručná doba začína plynúť od dátumu odovzdania
vozidla kupujúcemu. ktorýje prvým koncovým poLžívateiom, uvedeného ra
štítku ldentifikačné údaje ako Začiatok záruky vozid.e. Právo na záručnú opravu
sa uplatňuje podľa pokynov uvedených v tejto Sery snej a zárJčnej knižke
v autorizovanom servise Toyota pásobiacom v Obas:i platnosti záruky. Ruciteiom
záruky je TOYOTA MOTCR EUROPE SA/NV., BoLgettaan 60,1140 Brusel~ Belgicko.

____________________ 3rokya[ebol00000k
2 roky alebo 250 000 km*

3 roky bez obreedzenia km

6 rokov bez obreedzenia km

cestná as~stenČná sLužba Toyota Eurocare_j S rokov bez obe~edzenia km

Kupujúcije po~ira1ý zais:iť, aby vozidlo boo riadne prevádzkované a udrž~vané
presne podia po<yrov e podmienok vyrobcu, ktoé sú uvedené v tejto Sevisnej
a záručnej knižKe a v Príručke pre pcužívateľa vozicla. Nedodržanie týchto pokynov
máže mať za nás edok zánik záruky na dlely a celky, ktoré vyžadujú údržbi
atebo sú údržbou dotkrujté, alebo zánik nároku ra bezplatné odstránenie chýb
spósobených nedodrža9im stanovených podmienok prevádzkovania vozidta.

Na sptnenie vyšš e uvedenej podmienkyje nevyhn~:né absolvovať predp sanú
servisnú údržbi a kontrolu vozidla podia údržbov€j schémy výrobcu v plnom
rozsahu (pozn kapitoL~ Predpísané servisré intervaly). Predpísaná servisná údržba
nie je ten výmena mDtorového oleja a filtra, ate ide c rozsiahly zoznam údržbových
a kontro[ných úkonov nevyhnutný& na zaistenie riadneho stavu vozidla.

I. AS IL PRE ‘AD ‘OSKY O ÝC

Štandardná záruka v~robcuvczidLa

Predížená záruka Ext:ac~re PL~s

Povrchová korózia,cI~yby La,cu

Prehrdzavenie karos& e

1 2 3 .1 5 j 6

Y

2 ? 1 5 6

‘~odľa toho, čo nastane skör poč~Ĺc vypršaním štandardnej zán~ky výrobcu

Podmienky na zachowanie záruky a povinnosti kupujúceho
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Odporúčame vykonávaťvšetku údržbu vášho vozidla v autorizovanej servisnej
sieti Toyota, pretože jej preškolení pracovníci majú vybavenie, zariadenia
a odborné znalosti na vykonávanie opráv a údržby. Každá predpísaná servisná
údržba vozidla musí byť zaznamenaná v tejto Servisnej a záručnej knižke, aby
bob možné prípadnú rekbamáciu vyriešiť.

Uchovávanie všetkých servisných záznamov a dok[adov na preukázanie toho,
že vozidlo absobvovato predpísané úkony servisnej údržby podl‘a pokynov
výrobcu, je zodpovednosťou kupujúceho.

V prípade vzniku/prejavenia sa poruchy je kupujúci povinný čo najskár dopraviť
vozidlo do servisu, aby sa predišbo d‘a[šiemu rozšíreniu poruchy, ktorej oprava by
vyžadovala viac nákladov než pri jej vzniku. Odstránenie nadbytočných porúch
vzniknutých v priamom dósbedku s neskorým pristavenim vozidla do servisu
nie je hradené výrobcom. Na vybavovanie reklamácie je oprávnený [en ten servis,
do ktorého bob vozidlo pristavené.

Prenositel‘nosť záruky
Pri zmene majite[‘a vozidla majú jeho nasbedujúci vlastníc z titulu poskytnutej
záruky nárok len na opravu vozidla, avšak [en vtedy, ak boli plnené podmienky
tejto záruky každým z predchádzajúcich v[astníkov.

Právne ustanovenia
Uvedené záručné podmienky v žiadnom prípade neobmedzujú práva
kupujúceho, ktoré sa podIa prísbušnýc~ ustanovení občianskeho zákonníka
o predaji v obchode, ak sa uplatnia, kL. kúpe vozidla viažu.

Štanda rdná záruka výrobcu vozidLa
Záruka pokrýva všetk~‘ chyby vzniknuté privýrooe abeboc~bou pri montáži
vozidla za precipok[acu obvykbélo používania ~oz dIa. Záru<a je poskytrutá
v d(žke trvania tn roky (36 mesiacov) od dátumu začiatku záruky alebo
do najazdenia 00 000 kí ometro~ podia toho, čo nastane skór. Počas prvého
roku je záruka bez obmedzenia počtu najazdených kibometrov. Záruka pokrýva
v rámci asistenčnej služby tiež náklady na odtiahnjt e nepo azdného vozidla
do najbližšehc ajtorizovaného servisu Toyota. ak sa na poruchu záruka vzťahuje.

Povrchová korózia a chyby Laku
Povrchová korázia a ciyby laku na akejkoivek [ako~anej časti karosérie,
spósobené chybou materiálu alebc spracovarím z ‚výroby, sú kryté zárukou
v d(žke tn roky (36 mesiacov) od dá:umu začiatku zárLky, bez obmedzenia
počtu najazdený:h ki[ometrov (okrem ložných pló:h ľahkyc9 úžitkových vozidiel
s dížkou záruky jeden rok).

Prehrdzavenie karosérie
Záruka na pret-rdzavenie karosérie :okrem božný& pbčch Lahkých úžitkových
vozidiel) je poskytnutá v dÍžke 6 ~okov od dátunu zač atku ‚.áruky, bez ohl‘adu
na počet najazdených k lometrov. Prehrdzaverim Sa rozumie úplné prederavenie
kovových častí karosérie vpbyvom korózie, spósobe~é chyoou materiálu alebo
spracovanín z výroby.

Karosériou sa rozumie akýkoľvek originálny ka~osarskv diel Toyota, ako je
ap klad apota motora dvere, veko batožino~ého priestoru, podlaha vozidla,

avšak okrem diebov upevnenych ku karosérii, aI‘o sú lišty, nárazníky a zá~esy dveri

Záruka na pneumatiky
Na pneumatiky sa vztahuje samostatná záruka pcskytovaná výrobcom
pneumatik. Informác~ o tejto záruke vám poskytne autorizovaný servis Toyota,
ktorý pre vás tiež sprostredkuje vybavenie prípa~Jnej reklamácie.



Obmedzenie v treťom roku záruky
Pre všetky záruky uvedené v tejto Servisnej a záručnej knižke platí, že počnúc tretím
rokom platnosti záruky má kupujúci právo Len na bezplatné odstránenie chyby,
pričom doba opravy sa počíta do záručnej doby. mé práva, než sú práva výslovne
uvedené v tejto Servisnej a záručnej knižke vrátane práva na úhradu náktadov
vzniknutých v súvislosti s chybou alebo s uplatnením práv zo zodpovednosti za
chyby, kupujúcemu neprináležia. Najmä nie je kupujúci oprávnený odstúpiť od
kúpnej zm[uvy, požadovať výmenu vozidla alebo zľavu z kúpnej ceny.

ObLasť platnosti štandardnej záruky výrobcu
Záruky uvedené v tejto Servisnej a záručnej knižkeje možné uplatniťv nižšie
uvedených krajinách:

a) miestne kraj~ny: Slovenská republika;

b) v mých krajinách: Albánsko, Andorra, Belgicko, Bulharsko, Bosna
a Hercegovina, Cyprus, Česká republika, Čierna Hora, Gibraltár, Grécko,
Holandsko, Chorvátsko, Dánsko, Estónsko, Finsko, Francúzsko, Írsko, Island,
Kosovo, Lichtenštajnsko, Litva, Lotyšsko, Luxembursko, Mad‘arsko, Matta,
Monako, Nemecko, Nórsko, Poľs<o, Portugalsko, Rakúsko, Rumunsko,
Severné Macedónsko, Slovinsko, Španielsko, Srbsko, Švajčiarsko, Švédsko,
Taliansko a Veľká Británia.

Tieto údaje sú platné ku dňu tlače Servisnej a záručnej knižky. Ak zamýšľate
cestovaťdo mých krajin, než ktoré su tu vymenované, odporúčame kontaktovať
asistenčnú službu Toyota Eurocare, kde vám poskytnú aktuálne informácie.

Podmienky trvania záruky
Záruka poskytovaná spotočnosťou Toyota na vozidlá sa v rámci trvania záručnej
doby vzťahuje na všetky vozidlá spoočnosti Toyota bez ohľadu na to, či počas
jej platnosti bude na prislušnom vozidle vykonaná oprava alebo údržba, resp.
vykonaný servis (vrátane pravidelnej predpísanej servisnej údržby) autorizovaným
servisom alebo mým než autorizovaným servisom, ktorý dodrží postup v sútade
s predpismi výrobcu.

Vždy sa však uist te, že motorové vczidto je udr~iavané v súlade so špecifikáciami
a pokynmi výrobcu tak, ako je uvedené v príruč~~e. Ak v procese vykonan~a opravy,
údržby alebo servisL (vrátane pravidelnej predpísanej servisnej údržby) ‘,ebude
dodržaný postup v s.i ade s predpismi výrobcu, m6že uvedené viesť k zr~šeniu
platnosti záruky na súČiastky, na ktoré sa záruka vzťahuje.

Program Zdravia a Bezpečnosti a záručné krytie Toyota
Údržba vášho vozidla v súlade s odporúčaniam ‚~ :ejto servisnej knižke je
predpoktadom toho, aby vaše záručné krytie vc vzťahu k súčiastkam, na ktoré
sa záruka vzťah e, zostato v platnosti. Mali by ste viesť detailné záznam“
o Programe Zdra‘,,ia a Bezpečnosti ‘,ášho -iotorového vozidla, a to vrátane
dátumov servisných orehtiadok a montáže súčiastok. V pripade predaja ~ášho
vozidla sa, pros~m, u sti~e, že uvedené záznamy odovzdáte novému vlastníkovi.

Toyota neodoprie následnú záručnu opra~u z d~vodu, že ste využili opravárenské
služby inej osoby než autorizovaného servisu Tcyoty, ktorá dodrží postup
v sútade s predpismi ‘výrobcu. Avšak záruka sa nevzťahuje na žiadne škody
atebo chyby, ktoré bo.i spósobené z dóvodu pc‘skvtnutia servisu, ktorý r.esp(ňa
kvalitatívne požiadavky ‚‘zmysle špecifikáciĺ a pokjnov výrobcu, prípadne ktoré
boti spósobené použit‘m mých kvapatín ako týc-‘, ~toré sú predpísané v príručke
vlastníka.

Váš servis Toyota ván möže odporučifčastejší i9terval servisu Zd avia
a Bezpečnosti alebo rozsiahlejšie servisovanie, a~o sa uvádza v tejto knižke.
V prípade, ak se uvedené stane, neváhajte sa spýtaťna dávod takéhoto
odporúčania.

I napriek tornu, že pre trvanie záruky nie je nevyhnutné používaťautorizovaný
servis Toyota, v záujne udržania vášho mctoro~bo vozidla v čo najlepšcm
stave Toyota odporúča, aby všetky opravy a servis‘ié činnosti boli vykonané
autorizovaným servisom Toyoty atebo mým riad9e kvalifikovaným a vyba‘eným
profesionálom. V prĺpade záujmu o opravy a sery s kryté zárukou odporúčame
navštivif autorizo~aný servis Toyota, ktorý ori oprave akýchkoľvek ťažkos~í,
s ktorými sa móžete stretnúť, bude ocužívaťorigirátne súčiastky Toyoty. Zároveň

?‘
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Na čo sa záruka nevzťahuje

móže byť využitie autorizovaného Toyota servisu prospešné aj pre opravy
a servis, na ktoré sa nevzťahuje záruka, pretože vzhl‘adom na špecializáciu
servisu na prácu s motorovými vozid[ami značky Toyota vám členovia siete Toyota
budú schopni odborne asistovať pri akýchkoľvek ťažkostiach, s ktorými sa móžete
stretnúť.

Záručné opravy
V prĺpade výskytu chyby v dobe záruky má kupujúci právo ria bezplatné
odstránenie chyby opravou. Autorizovaný servis Toyota vykoná akúkoľvek opravu
krytú zárukou, a to bez poplatku zo strany kupujúceho za prácu, súčiastky alebo
materiál. Chybné súčiastky móžu byť podľa posúdenia Toyoty bud opravené,
alebo vymenené. Ak došlo v rámci záručnej opravy k výmene súčiastky, na ktorú
nebola poskytnutá samostatná záruka, konči záruka na vymenenú súčiastku
súčasne s ukončením záruky na vozidlo. Pávodné súčiastky vymerlené v rámc
záruky sa stávajú vlastníctvom Toyoty. mé práva, než sú práva výslovne uvedené
v tejto Servisnej a záručnej knižke vrátane práva na úhradu nákladovvznikriutých
v súvislosti s chybou atebo s uplatnením práv vyplývajúcich zo záruky,
kupujúcemu nenáležia.

PRÍPADY, KEĎ NIE JE MOŽNÉ ZÁRUKU UPIATNIŤ

Toyota vám poskytuje rozsiahlu záruku, ktorá odraža kvalitu vozidiel Toyota.
Záruka bola navrinutá tak, aby pokrý~aLa všetky ci-yby vzniknuté pri výrobe
alebo chybou pri montáži vozidla. Nas.edujúce p~pady nie sú poskytnutou
zárukou kryté:

Bezné prevádzkové opotrebovanie
Bežný prevádzkový hluk, viorácie bežné opotreoo~anie a prejavy, ako sú zmena
farby, bledriutie zIebo deformácie. Na súčiastky a ďelv, ktoré sa počas p~evádzky
vozidla opotrebo~ávajú a majú ži~otnosť kratšu. než je doba trvania záruiy,
nem8že byť uplatnena záruka týkajuca sa práve ich opotrebovania.

Údržba vozidla a náklady s ňou spojené
Servisná údržba vozid.a, nastavenie motora, svetiel a geometrie ko[ies, výmena
kvapalJn a fiLtrov, doplňovanie prevaczkovýď‘ kvzpalín. mazív, čistenie a .eštenie,
výmena zapaľovacích sviečok, žizrojiek a poisťe~, ‚výmena opotrebovan~‘ch lišt
stieračov, výmena hnac~ch remet~ov brzdový& patničiek a kotúčov, výmena
brzdového a spojkového obložena, prezúvanie a vyváženie kolies.

VozidLo s pozmeneným počtom najazden~& kiLometrov
Chyby na vozidle, do ktcrého počítadla najazderr~h k lometrov bob zasahované,
takže jehc údaje sa nedaú považovať za spoľa~b ié

Nenávratne poškodené voziaLo
Vozidlo, ktoré bo.o z moci úradnej aleoo finančnoi či poisťovacou spoločnosťou
označené ako ne-iávratre poškodené (alebo po~±ným termíriom) alebo ako
vozidlo určené na [ikvidáciu.

Prestavby vozidLa aLebo použitie vozidLa na iriý ako určený účel
Chyby na vozidle. ktoré bo.o použité na preteky aleoo podobné či tréningové
jazdy alebo bob používané mým než oovyklým sp3sobom určeným pre ‚.~ozidbo,
alebo bola vykonaná prestavba vozidla, podvozka, motora alebo typu pchonu
neschválená výhradným zástupcom spobočnost Toyota v danej krajine.



Vedl‘ajšie škody
Poskytnutá záruka sa nevzfahuje na vedľajšie alebo následné škody spósobené
poruchou vozidla. Tieto okrem mého zahřňajú osobné nepohod[ie, náklady
na dopravu, tetefónne hovory, ubytovanie, straty osobného alebo firemného
majetku, straty zárobku alebo mého príjmu.

Poškodenie aLebo poruchy sp8sobené priamo aLebo nepriamo
ktoroukoL‘vek z týchto vonkajšich príčin:
Pósobením ohňa, nehodou, krádežou, úmyselným poškodením alebo
nedbalosťou, nevhodným používaním atebo preťažovaním vozidla, opravou
vykonanou mým než autorizovaným servisom Toyota, ktorý nedodrží postup
v súlade s predpismi výrobcu, inštatáciou neoriginálnych náhradných die[ov
alebo príslušenstva, nedostatočnou údržbou vrátane použitia mých než
výrobcom predpísaných kvapa[ín, pósobením chemikálií, náletovou hrdzou,
posypom dest, prachom, soľou.

Pred[žená záruka Extracare PLus 3 ± 2 roky/250 000 km
Pred(žená záruka za akosť Toyota Extr~are PILs CZáru‘a) začína plynúť
v okamihu, ked‘ končí štandardná záruka výrcbcu vozidla (končia sa uplynutím
36 mesiacov od dátumu odovzdania nového vozidla kupujúcemu, ktorý je prvým
koncovým používatet‘om, alebo Po iajazdení 130 000 ~m podťa toho, čo nastane
skór). Záručná doba Toyota Extracare Flus ko,či bez a‘éhokoľvek upozornenia
Po uplynLt‘ 24 mesiaco~ (najneskór uolynu:ím 5. ‘oku od začiatku záruky vozidla)
alebo Po najazdení 250 000 km pocl‘a toho, čo nastane skór.

ObLasť pLatnosti záruky Extracare Plus
Záruka platív n žšie uvedených Ia~ajinách:

a) miestne krajiny: S[ov~nská repub[ a;

b) ostatně zahran čné krajiny: Albánsko, Ancorra, Belgicko, Bulharsko, Bosna
a Hercegovina, Cyprus, Česka repubtika, Čierna Hcra, Gibraltár, Grécko,
Holandsko, Chorvátsko, Dánsko, Estónsko, Fínsko, ~rancúzsko, ĺrsko, Island,
Kosovo, Lichtenštajrsko, Litva, Lotyšsko, Lw‘embursko, Mad‘arsko, Matta,
Monako, Nemecko, Nársko, Poľsko, Por-ugatsko. Rakúsko, Rumunsko,
Severné Macedónsko, Slovinsko Španielsko. Srbsko, Švajčiarsko, Švédsko,
Taliansko a Veľká Brizánia.

Krajiny sú rozdetené podľa odlišného spósobu Lplatrenia Záruky. Spásob
uptatnenia Záruky Extracare Plus nájdete v cdse4cu „ B) Uplatnenie záruky
Extracare Plus v zahran čí“ (na strane 22).

Rozsah záruky Extracare PLus
Záruka kryje mechankI~, elektrkké, e.ektronické. hydraulické/pneumatické
časti a komponenty továrensky namontované vc vozidle v rozsahu uvecenom
v tejto knižke. Držiteľ záruky má nárck na vykonanie bezp[atnej opravy
mechanických, elektrických alelo elektronických porúch vozidla, ktoré možno
pripísaťchybe pri výrobe alebo monáži, ak boti dodržané podmienky uvedené
v tejto Ser~risnej a záručnej knižke.

‘RE‘L~ Á

XTR~ AR ‘LUS
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Motor
blok motora, vyvažovací hriadet‘, vačkový hriadeľ, zdvihátka venti[ov, vahadlá
ventilov, ventily a vodítka ventitov, k[‘ukový hriadeU a ložiská, remenica kľukového
hriadeľa, h[ava valcov, tesnenie hlavy valcov, ojnice, vybavenie hnacej hriade[e,
unášač meniča momentu, zotrvačník, ozubené koleso zotrvačníka pre štartér,
voľnobežka, olejová vařia, spínač tlaku oteja, olejové čerpadlo, piesty a piestne
krúžky, ložiská a puzdrá piestov, tesniace komponenty, ptoché tesnenia,
rozvodový remeň, napinák rozvodového remeňa, vodiaca kladka rozvodového
remeňa, rozvodová reťaz, rozvodové kotesá, turbodúchadlo, chtadič sttačeného
vzduchu, uvol‘ňovacia klapka výfukových plynov turbodúchadla, veko hlavy
vaícov a tesnenia, vodné Čerpadto, ventil recirkulácie výfukových piynov, chladič
o[eja, puzdro olejového filtra, senzor klepania, lambda sonda, káble (mé ako
elektrické);

PaLivová sústava pre benzínové motory
čerpadlo paliva, elektrické čerpadlo paliva, merač prietoku vzduchu, elektronické
súčasti vstrekovania paliva, elektronická riadiaca jednotka (ECU), škrtiaca klapka,
vstrekovače paliva, regulátor tlaku paliva, celok plaváku pa[ivovej nádrže,
snímače paliva, palivová nádrž, palivomer;

PaLivová sústava pre naftové motory
vysokotlakové čerpadlo paliva, čerpadlo paliva, merač prietoku vzduchu,
elektronická riadiaca jednotka (ECU), snimač polohy škrtiacej klapky, vstrekovače
paliva, žhaviace sviečky, celok ptaváku čidlo palivovej nádrže, palivová nádrž
vstrekovač a nádrž s riadiacou jednotkou vstrekovania močoviny, nádrž
s riadiacou jednotkou vstrekovania adítíva pativa;

Chiadiaca sústava
snímač hladiny ch[adiacej kvapaliny, relé vetráka chladeriia, snímač vetráka,
spínač alebo snímač teploty chladiva v motore, vetrák motora, viskázna spojka
vetráka, chladič, viečko chladiča, termostat a puzdro termostatu;

Manuálna prevodovka
hlavný spojkový valec, pracovný valec spojky, vypínacia vidlica ložiská a otočný
čap spojky, káble spojky, tiahla spojky, skrir‘ia rozvodovky, skriňa prevodovky,
ozubené prevody a hriade[e, synchróny, posuvná objímka, ložiská a puzdrá,
tesnenia a ploché tesnenia, radiace tiahla a káble, radiaca páka;

Automatická prevodovka
ozubené prevody a hri~e~, volič prevodových s:upňov, elektronické výkonné
č eny, brzdy prevodovk~. soojky, ventilový blok, cÁejové čerpadlo, chladič oleja,
elektronická nad aca jednotka, posuvná objímka íožiská a puzdrá, tesnenia
a ploché tesnenia, radi~e tiah[a a káb[e, menič lcr,stiaceho momentu, radiaca
páka;

Rozvodovka a diferenc~L
skriňa prevodovky, ceitráliy diferenciál, skriňa drfe‘enciá[u, tanierové ozubené
koleso a pastorok. hria~ele, ozuI~ené Ko[esá, [ožiská, puzdrá, posuvné objímky
diferenciálu, radiace páky, elektronické výkorne deny;

Hnacie ústrojenstvo
homokinetické k(by stáLej rýchlosti, križové kby, inacie poloosi, hnacie hriadele,
tožiská, puzdrá, gumova spojka hriadeľa, tesnenie a ploché tesnenia;

Zavesenie koLies
predné a zadné pružiny. ~orzné pružiny, spojovac e tyče riadenia, čapy nápravy,
priečrle nosníky, pomocné rámy, ožiská kolies (do 160 000 km), náboje kolies,
vymedzovacie podložky poistné matice;

Riadenie
posilňovač riadenia, skrňa riadenia, prevodka r a~enia, hrebeň riadenia
s pastorkom, čerpadlo pos.lňovače riadenia, nácžka posilňovača riadenia
tesneriia, tožiská, vonkajšie tiahla, riadiaca tyč, St pik riadenia, k(by, pomocná tyč
riadenia, spojovacia tyč r adenia;

Brzdy
riadiaca jednotka systému ABS, sučasti systému ABS, snímač rýchlosti, posilňovač
bi‘zd, brzdové potrubie, stmiene kotúčových bi‘zd, lahia, obmedzovač brzdnej
s ly břzd, hlavné brzdov, vztec, zasobník brzdove kvapaliny, brzdové valčeky,
podtlakové čerpadlo;

KLimatizácia/kúrenie
výmenník tepla, k.apky kúrenia a motorčeky, motorček ventilátora kúrenia,
kompresor klima:izácie, kcndenzátor, výparník, nádržka kondenzátu, ovládacie
prvky kúrenia, ventil kúren;a, snimač teploty výpar9íka;

17

Súčasti kryté zárukou

16 I



ELektrické zariadenie
štartér, alternátor, cievky, motorček stieračov, motorček čerpad[a ostrekovačov,
relé smerových svetiel, motor vetráka kúrenia, ktaksón, manuálne ovládané
spínače, špirálovýkábelairbagu, relé, prvkyvyhrievania okien, združený
ukazovateľ, motorčeky a ov[ádanie sťahovania okien, spínače elektrického
ovládania okien, motorčeky ov[ádania spátných zrkadiel, dial‘kové ovládanie
na kľúči, servomotory centrálneho zamykania, riadiaca jednotka centrá[rieho
zamykania, senzory airbagov, jednotka oneskorenia zhasnutia osvet[enia
interiéru, ukazovatele, hodiny, snímač rýchlosti a otáčok, rýchlomer a otáčkomer,
skrat v káblovom zvázku, motory e[ektrického ov[ádania sedadie[, zapa[‘ovač,
všetky snímače, komponenty vyhrievania sedadiel, alarm ([en originá[ny
Toyota), motory naklápania predných svettometov, zapafovacie káble, všetky
elektronické riadiace jednotky ECU, preprogramovanie softvéru elektronických
riadiacich jednotiek ECU (okrem vymazania chybového kódu jednotky), snímače
centrálneho zamykania v kUučkách dverí, kamera prednárazového systému,
kamera a snímače parkovacieho systému, radar, telekomunikačný modul (závada
batérie je vy[účená), snímač dažd‘a;

Karoséria
strešné okno, motorčeky ov[ádania pre strešné okno, mechanizmus zámkov dverí
(okrem cylindrickej vložky zámku), uvo[‘ňovacie káble kapoty motora, vzpera
zadných výklopných dverí, hriadele stieračov, vedenie manuá[ne ovládaných
sedadiel, mechanizmus bezpečnostných, pásov, originálne príslušenstvo Toyota
inštalované do nového vozidla vo výrobe alebo v sklade nových vozidiel HUB
(inštalácia príslušenstva musí byť zaregistrovaná v záručnom systéme).

Program nepokryje r~kLady na opravu, pokiaL‘je to:
a) súčiastka nie e uvedená v zoaname krytých s časti v článku vyššie;

b) v dástedku akéhoko ‘vek opotrebovania, naomerne vóle, hluku a/a[ebo
vibrácií;

c) vozidlo neboW udržiavané a ebo opravovai~ podľa odporúčania výrobcu od
dátumu prvej registrácie vozidla;

d) výs[edok závad, ktoré neboli okamžite nah ase9é autorizovanému dílerovi
Toyota alebo kedy autorizovanému dílerovi cyota nebota daná príležitosf na
opravu;

e) výsledok oprav nevykonaných autorizovanyin ~ealerom oyota;

f) riásledok závad, ktoré vyplývajú z používaria vozidla mimo odporúčania
výrobcu (napr. nesprávne používanie, závoDy, extrémne off-road, tuning,
nadmerné zatažerielpreťaženie);

g) nás[edok pcrich spósobených vonkajšími p‘íc nami a/a[ebo prírodným
javom (napr. vnikanie vody a ebo prachu, pcškodenie cd kameňov, záplavy,
námraza, búr~a, p~írodné katastrďy, nehoca, požiar, výbuchy, vojna,
občianske ne~okoje, nariadené akcie, úmyse[r~ alebo zlomysel‘né ko,anie,
neoprávnené použ tie, sol‘, erózie a škrabai~e skla, znečistenia);

h) výs[edok závad, za ktoré nezodpovedá Toyota;

i) následné ško~3y spósobené neoiginálnym ~rís.ušenstvom alebo špeciá[nym
vybavením;

j) výs[edok závad spósobených úmysetným atelo hrubo nedbalým správaním
(vrátane, ale nielen nevhodné n-azivá a pa “á),

k) v dčs[edku úprai‘ p&~odného dizajnu vozid a a ebo montáže určitého
príslušenstva s ktorýrri vozidlo nesp(ňa minhnálne štandardy stanovené
výrobcom;

) do vozidla bdi namontované diety, ktoré ne2odpovedajú kvalite die[ov
pávodrého vÝrobcir

m) nás[edok nesprávne namontovaných kolies, n~správnej opravy alebo
nevhodr‘ej výmeny edr‘ot[ivých súčastí;

n) následok chybnej montáže;

0) spósoberié používari m veci, ktorá zjavne vyžad je opravu, pokial‘ nemožno
preukázať, že poškodenie nesúvisí s vecou vy~adu úcoi opravu.
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UpLatnenie a vybavenie záručného ~rípadu

Súčasti a komponenty vyňaté z pred(ženej záruky Extracare Plus
a) údržbové dlely, ktorých periodickú výmenu predpisuje výrobca

v podmienkach predpĺsanej servisnej údržby vrátane práce pri ich výmene;

b) dlely podliehajúce bežnému opotrebovanlu — napr. brzdové platničky, brzdové
ob[oženie, brzdové kotúče, čeľuste, sviečky, lamela a veko spojky, spojkové
ložisko, kImové remene a napínače, hnacie remene, akumulátory (okrem
akumulátora hybridného systému), disky koties, pneumatiky, tlmiče pruženia,
prevádzkové náp[ne vozidla, filtre, diagnostika, ráfiky, valec pneumatického
odpruženia, výfuk, tesnenie výfukového potrubia, výfuková sústava
a katalyzátor (okrem komponentov výfuku uvedených v odseku Motor);

c) gumové komponenty — napr. gumové hadice kúrenia, gumové hadičky
a trubičky, upevňovacie silentbloky motora a kabiny, ochranné lišty, gumičky
stieračov, manžety polosí, puzdrá stabilizátorov;

d) exteriér — svetlomety, paraboly svetlometov, žiarovky, plechové a chrómované
diely karosérie, nárazníky, závesy dverí, sklá, anténa, kľučky dverí, vonkajšie
Lišty, tesnenie okien, lak, matice a skrutky, poistky, svorky a príchytky;

e) interiér — obloženie a čalúnenie, poťahy a výplne sedadiel, koberce,
zapaľovač, hlavica radiacej páky, kryt palubnej dosky, volant, ventilačné
výduchy, popolník, komponenty prídavného vykurovania;

f) diely a prĺslušenstvo, ktoré nie sú originálnymi produktmi Toyota;

g) originatne príslušenstvo Toyota, ktoré nebolo namontované vo výrobnom
závode alebo nie je evidované do troch mesiacov od predaja vozidla;

h) všetky vonkajšie časti karosérie (okrem dielov uvedených vyššie);

i) oprava na hluky (ak diet spósobujúci hluk nie je krytý zárukou);

j) úpravy vozidla alebo softvéru.

Zo záruky Extracare Plus sú vyňaté vozidlá
a) ktoré nie sú registrované v Slovenskej republike;

b) s celkovou hmotnosfou presahujúcou 3,5 tony;

c) technicky nespásobile na prevádzku.

A) UPLATNENIE ZÁP‘UKYVSLOVENSKEJ ~EPUBLIKE

Ak důjde k poruche na niektorej zo súčiastok zair~‘Ltých v Záruke Extracare
Plus a vyžaduje to následnú opravu. bezodkladne <ontaktujte autorizovaného
predajcu Toyota, u ktoréF~o bob vozidlo zakúpeie, alebo iný autorizovan~ů servis
Toyota v Slovenskej republike. ln~ než autorizova‘~ servis Toyota nie je možné
využiť na uplatnenie záruky. V prípade nepojazcn~1o vozidla kontaktujte
prosím, asistenčnú službu Europ Assistance, ktcr~ zaistí odtiahnutie vozidla
do autorizovaného servisu Toyota.

Postup ohtásenia záručnej poruchy
a) obmedzte vzrik prípadnej d‘alše škody, ako Le-~ to je možné;

b) bezodkladne ohláste autorizcva-iemu servs.. ~yota poruchu spadajucu
do tejto Záruky a po~kytnite vozidlo na posúdeiie poruchy a určenie škody;

c) predlož:e servisu túto Servisnú a záručnú knižKJ vozidla s vyplnenou histáriou
predpísanej servisne údržby.

Podmienky uplatnenia a vybavenia záruky Extracare Plus
a) ak budú splnené podmienky na iznanie záru~v podľa tejto Servisnej

a záručnej knižky, potom ZárLka pokryje náklady potrebné na vykonanie
opravy vozidla plynú:e zo vznikrutej poru~liy; pinenie záruky zahrnuje
náhradu nákladov na opravu vrátane všetkýc9 nevyhnutných dielov bez
finančnej spo.uúčas:i držitel‘a záruky;

b) rozhodnúť o t~m či z~e o opravu krytú Zárukoj, je oprávnený autorizovaný
predajca alebo servis Toyota v Slovenskej ep blike;

c) vsetky cpravy. vyme-iy dielov alebo sucastí a servisné práce budú vykonané
podľa š:anda~dných záručných podmienok v‘dr~bcu;

d) všetky vymenené sucasti sa stavaju majetkom autorizovaného servisu Toyota,
ktorý výmenu dielu vykonáva;

e) výška úhrad nákladov za všetky opravy kryté zárukou je obmedzená v~škou
kúpnej ceny zaplate‘iej za vozidlo vrátane D~l-.
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B) UPLATNENIE ZÁRUKY EXTRACARE PLUS V ZAHRANIČÍ b) pred[ožte túto Servi~nú a zár~čnú knižku s~yznačenou históriou predpísanej
servisnej údržby;

([en v krajinách uvedených ako Oblast platnosti záruky Extracare Plus)
c) ak je to možné, odo~zdajte autcrizovanému ~e vsu aj chybné súČiastky;

Ak sa nachádzate v zahraničí (okrem S[ovenskej republiky) a döjde k poruche d) na vybavenie záručného prípadj jmožnite autorizovanému servisu kontrolu

niektorej zo súčastí zahrnutých v Záruke, ktorá vyžaduje následnú opravu, vozidla a vykonanýcri výmen súčiastok;
navštívte len autorizovaný servis Toyota. V prípade nepojazdného vozidla . . . . . . . .

; e) Po schva[eni opravy podIa tychto záručnych podmienok yam budu náklady
‘ kontaktujte prosím asistenčnú službu Europ Assistance a postupujte presne . . . ‘na opravu uhradene predajcom a.ebc servis~n, u ktoreho bola vznesena

podľa jej pokynov. Záruka platí len vtedy akje pobyty zahraničí kratší než 90 dní . .poziadavka na p ep,atenle;
vcelku. Pre uplatnenie Záruky v zahraničí platí rozdie[ny postup než v Slovenskej
repub[ike. V zahraničí je držiteľ Záruky povinný uhradíť náklady na opravu f) schvá[enie opravy a vyp[atenie náhrady vzn knjtých nák[adov súvisiacich
vzniknutej poruchy krytej Zárukou a náhradu týchto náktadov uplatniť Po návrate s poruchou krytou Zárukou bude vykonané do 45 dní od predloženia
do Slovenskej republiky. potrebných dokumentov autorizo~anemu se-v su;

g) na základe dDhody držitel‘a Záruky a servisL -r~že byťvykonaná úhrada bud‘

Postup pri oprave v zahraničí v hotovosti, a[ebo pevodom na účet;
a) obmedzte vznik prípadnej d‘a[Šej Škody ako len to je možné; . . . . . . . .h) vyska uhrad nak[adov za vsetky opravy kryte Zarukou je obmedzena vyskou

b) oh[áste bezodkladne autorizovanému servisu Toyota poruchu spadajúcu kúpnej ceny zap[ate9ej za nové vozidlo kupu úcim, ktorý je prvým koncovým
do tejto Záruky a poskytnite vozidlo na posúdenie poruchy a určenie používate[‘om.
náktadov na opravu;

C) v prípade opravy súvisiacej so vzrikom poruchy krytej Zárukou uhrad‘te
autorizovanému servisu Toyota naklady na túto opravu; faktúra musí
obsahovať podrobné informácie o vykonanej práci, cenách použitých
náhradných die[ov a cenách za prácu;

d) ak to je možné a ak to umožňujú podmienky, vyžiadajte od autorizovaného
servisu vykonávajúceho opravu chybné súčiastky (móžu byť požadované na
uplatnenie nároku na preplatenie faktúry za opravu po návrate do Slovenskej
republiky).

Podmienky uplatnenia a vybavenia Záruky Po návrate zo zahraničia
a) po návrate do Slovenskej republiky bezodk[adne pred[ožte autorizovanému

predajcovi Toyota, u ktorého bob vozidlo zakúpené, abebo mému
autorizovanému servisu Toyota na území S[ovenskej republiky faktúru
za opravu vozidla zo zahraničného servisu;
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PREDPh~SÁ É SERVIS
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IntervaL predpísanej servisnej údržby
Na zachovanie maximálneho výkonu, spoľahlivosti a bezpečnosti vozidla a tiež
na zachovanie záruky na diely a celky vyžadujúce údržbu predpisuje výrobca pre
vaše vozidlo pravidelnú servisnú údržbu. Servisnú údržbu je nutné absolvovať
podľa časového intervalu alebo Po najazdení nižšie uvedených kilometrov alebo
pri rozsvietení kontrolky Ukazovatel‘a údržby podľa toho, čo nastane skór.

Servisný interval podia:

a) časového intervalu 1 rok (A)l 1 rok (B)

b) Najazdenych kilometrov 20000km model Proace City 30000km modeL Proace City
Verso s motorom 1,2T Verso s motorom 1.5 0-40

(výkon 81 kW/llQka 95 kW/130 k)~(výkon 75 kW/iOOk a 96 kW/130 k)

ODPORÚČANIE

Aj v prípade, že v priebehu časového intervalu najazdíte menej kilometrov, ako
je vyššie uvedené pre vaše vozidlo, je nutné absolvovať predpísanú servisnú
údržbu podľa časového intervalu tak, aby boli vykonané všetky ükony údržby
podľa predpisu stanoveného výrobcom vozidla.

Ak sa chystáte s vozidlom na dlhšiu cestu a termín servisnej údržby by vyšiel
práve na čas, ked‘ nebudete mócť ísť s vozidlom do servisu, je určite lepšie
prísť na servisnú údržbu skór.

Potvrdenie o vykonaní servisnej údržby
Autorizovaný servis Toyota vám vždy potvrdí vykonanie predpisanej servisnej
udržby do tejto Servisnej a záručnej knižky, nezabudnite ju, prosím, predložiť.
O termíne d‘alšej servisnej údržby vás bude informovaťštítok, ktorý autorizovaný
servis Toyota nalepí na bok palubnej dosky vášho vozidla.

Pravidelna údržba vozidla, vykonávaná presne podIa pokynov výrobcu, je
nevyhnutnou podmienkou pre to, aby zostala v platnosti záruka na diely a celky
vyžadujúce údržbu. Potvrdenie o vykonanej servisnej údržbe zapísané do tejto

Servisnej a zárLčnej kni:kyje dólezité prevyba~nie prípadnej reklamác~e.
Uschovajte si preto všetky servisné záznamy, ktoré dokladajú absolvoian e
predpísanej servisnej udržby.

Ak svoje vozidlo predáte, nezabudnite tieto zázrsaaly cdovzdať novému
majiteľovi. V pripade vykonania ser‘Iisnej údržb~ v mon než autorizovanom
servise Toyota sa presvedčte, že ooi sery som vykonané všetky úkony predpísané
výrobcom a že boli použité predpisaré oleje a kv~ali9y a dlely bud‘ criginálne,
alebo porovnatenej kvality. ZárLka vÝrobcu sa ie~zťaiuje na žiadne škody
alebo chyby spásobené nevyhovujLcou alebo rteoostatočnou údržbou, pri ktorej
neboli dodržané špecifi~ácie a irštrukcie výrobcu alebo neboli použité vvrobcom
špecifikované oleje a <vapaliny uvedené v Príručke pre používateľa vozidLa.

Cenník predpísanej servisnej údržby
V každom autorizovarom servise Toyota nájdete Cenn k predpísanej serv~snej
údržby, ktorý vás inform...je o celkových nákladoc spcjených s pravidelnou
servisnou Ľdržbou vášho vozidla. Te o cenník si tiež nóžete vopred prezrieť
a stiahnuť z webových s:ránok vášho autorizova‘ié-,o servisu Toyota. Servisná
údržba a vymeny kvapa~ín a opotreocvaných dielo~ sú hradené kupuj kin,
a to aj v čase platnosti zárLky.

Prevádzka v sťaženýd‘ podmienkach
Pri zohľadrení in~ividLá‘nych podmienok prevádzi~y vašho vozidla mčže oyť
autorizovaným servisom Tcyota v prípade urč tý:h ser~isných úkonov odporúčané

kra enie nterva u predoísanej servislej udržby na Po ovicu alebo odoor.:ičaný
ozsahlejs‘ rozsah údržby vozidla a.ebo častejšia výmena niektorých nápLní,

maziv alebo súčastí na účel udržania ‚ozidla v riadnora stave a kondícii.

Medzi sťažené podmieney sa radí napr. častá prevádzka na krátke vzd alertosti,
používanie paliva s vys~ým obsahorn siry v pripade naftových motorov, dlhá
prevádzka ia volnobeh, prevádz<a v prašných oblastiach alebo vo vlhkom
prostredí, častá jazda m rn-o bežre komunikácie, častá prevádzka s prívesom
s maximálrou pcvolenou záťažou. SC~iastky, ktorych by sa týkala častejšia
vyrnena alebo kcntrola, než predp su e výrobca sti namá filtre vozidla
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IntervaL 20 000 km

Motorovy olej a olejový fiIte
Kúrenie a chladiaci systérl
Výfukové potrubie a jeho uc.~ytenie
Kontrola stavu chladiaceho potrubia
a hadíc + tesnosť
Zátka pativovej nádrže,
vedenie paliva a spojenie
Vzduchový filter motora

Zapaľovacie sviečky

Hnací remeň vodnej pumpy

Hnací remeň alternátora
Hnací remeň alternátora + napínák
Rozvodový remeň
Rozvodový remeň + napinak

Chladiaca kvapalina Výmeia
DopLnenie

Manžety poloosi
Kontrola stavu pne~matIk a tlaku
(vrátane rezervného kolesa a J alebo
exspirácie opravnej sady), avetiel,
klaksónu, stieračov a kvapalmy
ostrekovačov
Kontrola stavu skid, zrkad~l,
svetlometov a osvetLenie EC
Akumulátor
Filter klimatizácie

‚‘ mena každé 2 roky

7

4‘ 4‘ 4‘ 4‘ 4‘ 4‘ 4‘

‘, v• 4‘ ~• 4‘ ‘- .‚

4‘ 4‘ 4‘ 4‘ 4‘ 4‘ 4‘

‘1 4‘ 4‘ 4‘ 4‘

4‘ 4‘ 4“ 4‘• 4‘ 9‘ ‘1

4‘ 4‘ 9‘ 4‘ 4‘ 4‘ 4‘

9‘ 4‘ ‘1 4‘ 4‘ 4‘ 4‘
fl ‚w ‚.
Nd Nd NJ

(palivový, vzduchový, kabínový), kom~onenty břzd a spojky, motorový olej.
olej manuálnej alebo automatickej prevodovky alebo oleje diferenciálov, filter
pevných častíc DPF/DPNR pri naftových motoroch, komponenty podvozka
a zavesenia kolies.

Interval kontroly karosérie
Na zachovanie 6-ročnej záruky na prehrdzavenie karosérie je nutné vykonávať
pravidelnú kontrolu stavu karosérie. Výrobca predpisuje pravidelnú kontrolu
karosérie každé dva roky bez oht‘adu na počet najazdených kitometrov. Termín
prvej kontroly je dva roky od dátumu začiatku záruky vozidla. Kontrota musí
bytvykonaná podľa postupu stanoveného výrobcom, odporúčame ju zveriť
autorizovanému servisu Toyota.

Proace City Verso a motoom 1,2T (výkon 81 kW/liQ k a % kW/130 k

Udaje počítad a kiiometrcv m]‘ 20000 tL.I41IIII ~0 0~0 80000 ______________

Vek (roky]‘ 1 2 3 4 ____________

C C ~ C
Kcntr~Ia pri každej údržbe
Kcntr~Ia pri každej údržbe

(A)

140000100 000 120 000
5 6

Kcntrota pri každej údržbe

Kcritrola pri každej údržbe

‚J

Výmer~ každých 200 000 km
4‘ ‘- 4‘ 4‘ 4‘ 4‘ C

Výmer~ každých 200 000 km

Kont~[a pH Prvá kontrola v ‘2C 000 km, potom pri každej údržbe
každych 180 000 km

Fri každej údržbe
Fri každej údržbe

Kcntr~La pri každej údržbe
Fri každej údržbe

4‘ 9‘ 4‘ 4‘ 4‘ 4‘ 4‘

Pripojenie diagnos~ky
Podlahové koberce
Kontrola karosérie
Brzdový pedál a parkovacia brzda
Brzdové platniČky, kotúče, ~rmene ‚‘ ~ 4‘ 4“ 4‘
a hadice (demontované koiesá)
Brzdová a spojková kvapatlia
Spojkový pedál, pružina a tlmič —

mechanický typ

Gul~ové čapy a ich manžety
Kontrola tesnosti tLmičov

4‘ Kontrola, oprava, alebo v;mena (podľa 2otreby) C V~iena

‘ Podľa toho, čo nastane sk6r~



Interval 30 000 km

Proace City Verso s motorom 1,5 D-4D (výkon 75 kW/100 k a 96kW/130 k) _______ (B)
tJdaje počitadla kilometrov [km]‘ 30000 60000 I?IIIIIiIII 120 000 I~. ‘FIllu 180 000
Vek [roky)‘ 1 —~ 2 i 3 4 ________ 6
Motorový olej a olejový filter

Prvá kontrola v 120 000km, potom pri kažcfej údržbeKontrola pH
Chladiaca kvapalina Výmena

Doptnenie
Kúrenie a chladiaci systém
Výfukové potrubie a jeho uchytenie
Kontrola stavu chladiaceho potrubia
a hadĺc + tesnosť
Kontrola dymivosti (vizuálne)
Zátka palivovej nádrže, vedenie paliva
a spojenie
Vzduchový filter motora
Palivový filter

Hnaci remeň alternátora

Hnaci ieméň alternátora ~napinák
Rozvo~i‘ý r&neň+ ria~inák~vódná pumpa
OPF k~rifr6la upčhatia .

(diagnostickým zariadenim)
Kvapalina Ad8lue — doplnenie
Indikátor údržby -~

Pripojenie diagnostiky
Podlahové koberce
Kontrola karosérie
Brzdový pedálaparkovacia brzda
Brzdové platničky, kotúče, strmene
a hadice (demontované kolesá)
Brzdová a spojková kvapalina
Spojkový pedál, pružina a tlmič —

mechanický typ
Gul‘ové čapy a ich manžety
Kontrola tesnosti tlmičov
Manžety poloosi
Kontrola stavu pneumatik a tlaku
(vrátane rezervného kolesa aj alebo
exspirácie opravnej Sady), Svetiel, klaksónu,
stieračov a kvapaliny ostrekovačov
Kontrola stavu skid, zrkadiel, svetlometov
a osvetlenie EC
Akumulátor
Filter klimatizácie

Pri každej údržbe
Vymazanie pri každej údržbe

Pri každej údržbe
Kontrola pri každej úclržbe
Kontrola pri každej údržbe
Kontrola pri každej údržbe

Kontrola pri každej údržbe

Kontrola pri každej ůdržbe

Kontrola pri každej údržbe
Kontrola pri kalde údržbe
Kontrola ri každej údržbe

Kontrola pri každej údržbe

Kontrola pri kažciej údržbe

Kontrola, oprava, alebo vymena podia p by) ~ Výmena

‘ Podfa toho, čo nastane skór
Vymeňte motorovy olej a olejový filter, kecf za rozsvieti kontrolka výmeny motorového oleja, aj keď

28 I neubehlo 12 mesiacov, alebo kec! Ste najazdili menej ako 30 000 km od poslednej výmeny oleja.

Pri každej údržbe
Kontrola pri každej údržbe
Kontrola pri každej údržbe

Kontrola pri každej údržbe

Kontrola pri každej údržbe

Kontrola Pr‘ každej udržbe
fl fl fl

Prvá výmena Po 120 000 km
potom kazdych 180 000 km

Výmena každých 180 000 km
Výmena každých 180 000 km

Píva kontrola v 160 000 km, potom pri každej údržba

ODPORÚČANÉ ÚI(ONY

Výrobca predpisuje pre vaše vozidlo už uvederý :ozriam úkonov, ktoré
je potrebné pra«íidelne vykonávať, aby vám vozidic sLjži[o spoľahlivo
a bezpečne čo najdthš e. Tieto ukony sa vykoná~aj.) vždy počas pravidelnej
servisnej údržby. Existujú ate ďalšie úkony, ktoré ‘ije sú súčasťou týchto
predpísaných prehliadDk, ale odporúčaj:i sa na ziepšenie kondície vášho
vozidla a vášho pohod ia pri riadeni.

čistenie klimaťzačného systému a ventilačmých dest
Počas prevádzky vozidla dochádza k vytváran u vliosfi na výparníku klimatizácie
a vo ventitačných cestác-i vozidla a tým :iež k vzimiki ideálnych podmienok pre
vznik plesňovýci baktér~ a mikro~rganizmov. T e su vháňané spolu so vzduchom
do vnútorného priestoru vozidla a móžu vyvolávať a ergické reakcie a podporujú
vznik d‘a[šich zdravotnýc9 prob[émov dýchacích ct~st. ‘~o je sprevádzané tvorbou
zápachu, ktorý znepríjemňuje poDyt vo voz‘dte. ~a odstránenie týchto javov
odporúčame vyč stenie a dezinfe<ciu klimatizačneho systému aspoň raz ročne,
najlepšie vždy pc zimnom obdobL

Výmena kabínového pe[‘oVého fiLtra
Vyčistenie klimat začného systému úzko súvis‘ s 1‘~enDu kabínového pefového
futra. Filter Sa mení podl,a predpisu výrcbcu, ak však prevádzkujete vozidlo
v prašnom prostredi alebo preva,uje mestská pieiadz a. odporučame tento filter
menif častejšie. Jeho vymenou dosiahnete znižesi e ~o.seby výkonu klimatizácie
a ym zn ženie spotreby paliva a zaistite si čiste si vzlu‘h vo vozidle. Originálny
p ovy filter Toycta je dostipný t ez s aktívnou u lkavou vrstvou, ktorá zachytí
o 25% viac nečistót než filter štandardný. Aktivne uhtie navyše absorbuje značnú
časť výfukových plynov z okolia vDzidla, ktoré s~č~obu ú podráždenie nosovej
s.iznice, a značne redu<uje škodl~vé látky a pachyvc vrútri vozidla.

Kontrola pri každejúdržbe
C C C~Cu~_
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Čistenie paLivového a vstrekovacieho systému
Počas prevádzky vozidla dochádza k usadzovaniu drobných nečistót a vody
v palivovej nádrži, Čo máže viesť k problematickému štartovaniu predovšetkým
v zimnom období alebo v horších prípadoch möže dójsť až k poškodeniu
komponentov pa[ivovej sústavy čik poškodeniu motora. Ako prevenciu
odporúčame použitie originálneho Čističa palivových systémov Toyota,
ktorý odstraňuje usadeniny, účinne bráni opotrebeniu čerpadiet a vstrekovačov,
čistí sacie ventily a spaľovaciu komoru. Tým predtžuje životnosť motora a navracia
jeho výkon. Aptikáciu odporúčame vždy po výmene motorového oleja naliatím
do pativovej nádrže pri doplňovaní paliva, podľa odporúčaní v Používatel‘skej
príručke.

Čistenie brzdového systému
Dókladným vyčistenim pohyblivých častí brzdových komponentov, ktoré
bývajú znečistené jemným prachom z brzdových segmentov atebo sú zanesené
posypom dest alebo sol‘ou, sa predchádza ich nadmernému opotrebeniu
a zadrhávaniu. Tento úkon je predpísaný [en pri výmene brzdových ptatničiek
atebo brzdového obtoženia. Odporúčame však vyžiadaťsi čistenie brzdového
systému pri každej pravidetnej servisnej údržbe.

Niektoré z týchto úkonov sú súčasťou pravidelných sezónnych kampaňových
ponúk, dostupných u autorizovaných servisných partnerov Toyota. O obsahu,
ponuke a cene aktuálnej kampane sa dozviete viac na www.toyota.sk atebo
na bezplatnej infotinke Toyota 0800 700 400.

Zverte svoje vozidlo do starostLivosti odborríkom
Moderné vozidlá sú vybavené vyspelou, avšak astou elektronikou, ktorá riadi
nielen funkcie motora, ale aj všetky bezpečnost—e systémy vo vozidle a ktorá
zároveň zaz-iamenáva informácie o pr‘padnorr ~ yhan‘ nejakej súčasti vozidla.
Na udržanie vášho vozidla v naj[epšom možno-n stave odporúčame, aby všetky
opravy a servisné úkony boli vykonávané autoriz~aným servisom Toyota.
resp. mým než autorizovaným servisom Toyota .ct~rý dodrží postup v sú[ade
s predpismi výrobcu, príp. primerare preškolen~-ri a vybaveným odborným
servisom. Opravy a sery sné práce kryté zárukou rréže vykonať autorizovaný
servis Toyota, resp. iny r~ž autorizovaný servis T:yota, ktorý dodrží postuo
v sútade s predpismi výrDbcu. Ak by došto k ne~xLoornému zásahu do vášho
vozidla, obmedzí to plati,osť záruky na vozidlo.

Autorizovaré ser‘j sy Toyota disponujú najmode--iejším vybavením pre
diagnostiku a opravy vozidiel vrátane oyota Testera, ktorý s elektronikou
vo vozidle k3munikuje a dokáže t~to záznamy z pa-náte prečítať a zobrazť
technikovi. Zamestnanci autorizovaných servisov Qyota prechádzajú náročnými
škoteniami a maju tak döktadné zialosti a skúse—osti na vykonanie odbornej
diagnostiky a opravy ~ozidiel Toyota.

Opravy vozidLa Po ne“ode
V prípade poškodenia vášho vozidla pri nehode jev záujme vašej bezpečnosti
a v záujme zachovania d~anásťrocnej záruky na ~rel-rdzavenie karosérie
nevyhnutné, aby bota oprava vykonaná v sútade s technologickými
a bezp cnostnými predpismi výrcbcu a pri použi: najlepšie origínátnych dietov
a ebo detov porc.vnatet‘nej kvatit Au o izovaný sn-vis Toyota má k dispozícii
potrebné vybavenie a opravu vykoná podIa teci-n~ogckého postupu
v sútade s predpismi výrobcu vozidla. Autorizovaný servis Toyota spolupracuje
s väcsinou poistovacích spoločností a méže za vás ~ybaviť dokumenty potrebné
na schvátenie a peptatenie škodovej udalosti.
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Niektoré odťahové a poisťovacie spoločnosti vám móžu navrhnúť použiť
na opravu havarovaného vozidla servis, ktorý nedodrží postup v súlade
s predpismi výrobcu alebo použije neorigináíne, alebo dokonca použité
náhradné diely. Na také náhradné diely ani na následné súvisiace chyby sa
nevzťahuje záruka Toyota. Ochraňujte svoju investíciu a zaistite, aby vaše vozidlo
Po nehode dostalo tú najíepšiu odbornú starostlivosť.

OrigináLne náhradné diely Toyota
Odporúčame vám používaťna servisnú údržbu a opravyvášho vozidla len
originálne náhradié die[y Toyota, ktoré sú vyrobené a schválené pre konkrétnu
špecifíkáciu vášho vozidla podľa najprísnejších kvalitatívnych noriem. Tým je
zaistená bezproblémová montáž do vášho vozidla, bezporuchový chod a dlhá
životnosť súčiastky aj celého vozidla. Vyššie uvedené platí aj o originálnych
mazivách a d‘atších prevádzkových kvapalinách. Ak nechcete riskovaťvážne
poškodenie motora a ostatných dotknutých systémov svojho vozidla a prípadné
obmedzenie záruky na ne, musíte mať istotu, že používate produkty v súlade so
špecifikáciou výrobcu vozidla.

OrigináLne prísLušenstvo Toyota
Pre vaše vozidlo je k dispozícii široký rad originálneho príslušenstva a doplnkov
Toyota. Odporúčame inštalovať na vaše vozidlo len schválené a homologované
príslušenstvo. Na originálne príslušenstvo Toyota, ktoré je na vozidlo
nainštalované pri zakúpeni nového vozidla a ktorého inštalácia je zaznamenaná
na príslušnom mieste tejto Servisnej a záručnej knižky, je poskytovaná záruka
po dobu troch rokov (36 mesiacov) alebo do najazdenia 100 000 kilometrov
podľa toho, čo nastane skór. V ostatných prípadoch platí záruka v d(žke jeden
rok (12 mesiacov). Uvedené záručné podmienky v žiadnom prípade neobmedzujú
práva kupujúceho, ktoré sa podľa príslušných ustanovení občianskeho zákonníka
o predaji v obchode, ak sa uplatnia, ku kupe príslušenstva viažu.

Neriskujte zby~očne
Pamätajte, prosím, že akékoľvek ~echnické úpra~,y ~óvodného stavu vášho vozidla
Toyota móžu značne ovplyvniťjeio bezpečnost akými technickými úpravami sa
nemyslí Len pou&ie ne“hcdných dielov a príslušenstva, ale tiež spósob inštalácie
a upevnenia vrátane diskov kolies a pneumatik. Neoriginálne díely, príslušenstvo
a dopInky nie sú testované ani schválené výrobccn vozidiel Toyota, a preto
spoločnosť Toyota ne-nóže za ru~ť vhodnosť a bez~ečnosť takýchto výrobkov.
Toyota nenesie ž adnu zodpovechiosťza poškoderia vzniknuté použitím
neoriginálnych a nesch‘~álených ~ýrDbkov a odmie:a ju. Toyota nepreberá žiadnu
zodpovednosťza úmrtie, zranen~ ani akékoľvek p~škodenie a výdavky, ktoré
móžu vzniknúťv dástedku inštalácie neoriginálnyc~ a nescnválených náhradných
dielov a prislušenstva.

Starostlivosťo Lak a vzhľad vozidLa
Pre starostlivosť o vzhĽad vášho ~z dIa e k dispo~ i rad originálnej
autokozmet ky Toyota, ktorá obsahuje kompletrý ad kozmetických výrobkov,
ako sú šampón, leštidlo, Čistiace orostriedky na voi<ajšie lišty, čalúnenie,
kožu, sklo, kolesá a neriér. Tieto čistiace výrcbky ~L ideálne na udržiavanie
dokonalého vzhľadu ‘~ašho vozid a oycta.

Vozidlo pravidelr~ urnývajte a po umytí zaistite, ab~‘ schlo v :ieni. Ak jazdíte
Po zasolených č zaprášených ces:ách alebo Po mo~skom pobreží, minimálne raz
za mesiac podvozok vystriekajte s Irym prĽdom ~ Je dóležité, aby ste odtokové
otvory v spodnej časti d~eri a v prahoch udržova i piechodné. Odstraňujte
z karosére čo najs or blato, špínu, hmyz asfal:, ‘~tačie exkrementy atcľ, aby ste tak
predišli prípadnému znehodnoteniu a ebo predčasnému starnutiu laku.

Bezpečnosťa predchádzanie možným poruchám
Motor vo vašom voz d.e je srdcora vašej Toyoty. 7rectým, než motor silnejšie
zaťažíte, je nutné hc naj~rv zahriať. Po naštar:ovarí studený motor niekoľko
prvých kilometro, nevy:áčajte do príliš vysokých oáčok. Tým, že motoru vždy
umožníte zahriať sa na správnu p~evádzkovú teplotL, zaistíte jeho dlhú životnost‘.
Pravidelne tiež kontro.ujte stav oleja v motore, obz ‚lášť pred jazdou na dlhšiu
vzdialenost alebo za i‘orúceho počasia



Na optimálne mazanie motora je k dis~zícii kompletný rad originálnych
motorových olejov Toyota, špeciá[ne testovaných a schválených pre všetky
motory Toyota. Obsahuje motorové a prevodové oleje, ktoré prekonávajú všetky
medzinárodne stanovené parametre a sp(ňajú štandardy inštitúcií API a ACEA.
Dórazne odporúčame používať pre optimálny chod motora a prevodových
systémov vášho vozidla Len originálne oleje a mazivá Toyota.

Pravidelne kontrolujte správnu funkčncsť hlavných svetlometov, smerových
a brzdových svetiel. Kontrolujte tiež čirnosťostrekovačov, stieračov a množstvo
kvapaLiny pre ostrekovače. Pred každou jazdou skontrolujte, či majú pneumatiky
správny tlak a nie sú poškodené. Stav pneumatik je veľmi dóležitý pre stabilitu
a jazdné vlastnosti vozidla, bezpečnosf a pohodlie posádky a tiež pre
spotrebu paliva.

Spotreba paliva
Údaje o spotrebe paliva v Osvedčení o evidencii vozidla sú stanovené na základe
smernice EU v súlade s metodikou merania WLTP. Skutočná spotreba paliva sa
móže líšiť od uvedených hodnöt najmá v závislosti od prevádzkovej hmotnosti
vozidla, spésobu jazdy, od klimatickýc~i podmienok, technického stavu či
konštrukčných úprav vozidla alebo inštalovanej výbavy.

Toyota a životné prostredie
Dlhodobým cieľom spoločnosti Toyota je vyrábať ekologicky čisté a bezpečné
vozidlá, zaisťovať prosperitu spoločnosti a kvalitu l‘udského života. Vozidlá však
pri výrobe spotrebovávajú suroviny a energiu, pri používaní produkujú výfukové
plyny a po skončení životnosti musia byť zlikvidované. Zníženie negativnych
vplyvov na životné prostredie v priebeiu celého životného cyklu vozidla chápe
spoločnosť Toyota ako svoju hlavnú úlohu.

V súlade s cieľmi eurápskej smernice o vozidlách Po dobe životnosti č. 2000/53/ES
usiluje Toyota o redukciu či vylúčenie nežiaducich látok s cíel‘om znížiť pri likvidácii
vozidla objem odpadu ukladaného na povrchových skládkach a naopak zvýšiť
objem znovu použitel‘ných a recyklovateľných komponentov. Ďalšie informácie
o tejto smernici nájdete na webových stránkach www.toyota europe.com.

Aj vy mážete pri~ieť k cchrane živctného prostredia ohľaduplným použí‘aním
vozidla Toyota. A ak zveríte údržbu a opravy svcjho vozidla autorizovanénu
servisu Toyota, ziskate istotu, že všetkyvymenené súčiastky, oleje a cherrikálie
budú recyklované alebc zlikvidovaré bezpečným a ekologickým spósobom.

Ekologická Lik‘~idácia vozidla po skončení jeho životnosti
Ked‘ vozidlo dospe~e ku ~oncu svojej životnost, musí byť riadne zlikvidované,
aby žiadne škodl vé látký nemohli kontaminovať pádu a podzemné vody.
Zákazníci vo viac než 30 krajinách Európy mážu s~JojJ Toyotu odviezť na rriesta
na to určené. Aktuálne ‚formácie týkajúce sa au:omobilových vrakov, zberných
miest či zákonných povinností s tým spojených nájdete na webových strá,kach
Ministerstva životného prostredia SR.

34 I



~1~~~~~

VII. CES ÉASISTE Č É SLUŽBY
TOYOT EU OCARE

) Trvanie a oblasť platnosti asistenčnej služby Pokyny pre využkie asistenčnej služby
• Toyota vám k novému vozidlu poskytuje bezplatné cestné asistenčné s[užby Operátorovi assterčne služby poskytnite nas.edujúce údaje:

Toyota Eurocare. Asistenčné služby Toyota Eurocare platia páť rokov (60 mesiacov) a) vaše meno a priezvi~ko
od dátumu začiatku záruky vozidla, a to bez obmedzenia počtu najazdených

b) model vozidla a icentifikačné číslo vozidla (17-miestny VIN)
kilometrov.

C) umiestnenie vášho v3zd[a (k~ajna, adresa, pr p GPS súradnice z navigácie)

Cestnú asistenciu Toyota Eurocare móžete využiťv nas[edujúcich krajinách: d) stručný opis problému
Andorra, Belgicko, Bosna a Hercegovina, Bulharsko, Ceuta, Cyprus, Čierna Hora,

e) telefánne číslo, na k~orom je iás možné kontaktovať
Česká republika, Dánsko, Estónsko, Finsko, Francúzsko, Gibra[tár, Grécko,
Holandsko, Chorvátsko, ĺrsko, Island, Korzika, Lichtenštajnsko, Litva, Lotyšsko,
Luxembursko, Macedánsko, Mad‘arsko, Malta, Monako, Nemecko, Nórsko, Pol‘sko, S užbu Toyota Euroca-e kontakt te v ~rípade:
Portugalsko, Rakúsko, Rumunsko, San Marino, Slovenská republika, Slovinsko, poruchy
Srbsko, Španielsko, Švédsko, Švajčiarsko, Ta[iansko, Turecko (európska časť), nehody
Ukrajina, Velká Británia, Vatikán. problému s pativom

vybitia akumulátora
defektu pneumat~y

TELEFON ICKÉ KONTAKTY NA ASISTE NČN Ú SLUŽBU straty kL‘účov či uzamknutia kt‘účov vo vozIdle

Služby Toyota Eurocare su poskytované spoloČnosťou Europ Assistance. krádeže vozidla
Cestná asistenčná služba Toyota vám je schopná poskytnúť pomoc zadarmo akýchkoľvek d‘a.šicI- problémov s vaším vozidlom

din denne, 7 dnĺ v tyždni, 365 d í v roku.
Skúsení operátori vám vždy poradia a zaistia čo rajvhodnejšie riešenie vašej

nachádzate v Slovenskej republike, volajte bezptatne: 0800 162 626 situácie.

nachádzatevzahraničí vo ajte: +420 221 586 626



Definícia pojmov a podmienok

A. ROZSAH NÁROKU NA ASISTENČNÉ SLUŽBY TOYOTA EUROCARE:

Nárok na čerpanie služieb bezplatnej asistencie vzniká Len za predpokladu
kontaktovania centrály Toyota Eurocare bezprostredne Po vzniku incidentov
opísaných nižšie. Predovšetkým sa tým rozumie, že skór než klient začne
akokofvek riešiť udalosť na svojom vozidle, musí kontaktovať linku Toyota
Eurocare na účel schvá[enia/vyhl‘adania dodávateľa technickej pomoci či služieb.

Nárok na asistenčné služby majú vodič vozidla a osoby prepravované vo vozidle
v čase vzniku udalosti (v súlade s platnými predpismi a v súlade s technickým
preukazom vozidla). Služby sa nevzťahujú na osoby prepravované vo vozidle
za úplatu a na stopárov.

B. BEZPLATNÁ ASISTENČNÁ SLUŽBA TOYOTA EUROCARE
JE POSKYTOVANÁ V PRÍPADE TÝCHTO INCIDENTOV:

Porucha — poruchou sa rozumie mechanická, elektrická a[ebo elektronická
porucha, v dásledku ktorej je vozidlo nepojazdné alebo nespósobilé
na prevádzku.

Nehoda — udalosť, pri ktorej dójde vplyvom nárazu k mechanickému poškodeniu
vozidla z vonkajšku a v dósledku ktorej je vozidlo nepojazdné alebo nespósobilé
na prevádzku na pozemných komunikáciách.

a) problémy spósobené natankovaním nesprávneho alebo nekvalitného paliva,
b) problémy spósobené zamrznutím paliva,
c) problémy spósobené nedostatkom paliva v nádrži — asistenčná služba

zariadi dovoz paliva na miesto, kde boto vozidlo vodičom odstavené.
Cena dovezeného paliva bude uhradená klientom/používatel‘om vozidla.

Vybitie akumutátora — asistenčná služba zariadi príjazd asistenčného vozidla,
ktoré vykoná štart vozidla cez štartovacie vodiče alebo v prípade nutnosti
odtiahnutie do najbližšieho autorizovaného servisu Toyota.

Defekt pneumatiky — asrstenčná služba zariadi pr azd asistenčného vozidla.
Technik vykoná výmeni pneumatiky za rezervu. J ~ pade, že klient nemá rezervu
alebo defekt se nedá op~aviť opravnou súpravou, bLde vozidlo odtiahnuté
do najbližšieho autorizo‘~arého sery su Toyota. Opravu pneumatiky v servise
a cenu no‘Jej pneumatiky (a~je nutné ju vymenit) h-adí klient/používatef vozidla.

~ Strata kľúčov či uzamknutie kľúčovvo vozidLe — as stenčná služba zariadi príjazd
asistenčného vozidla a vS~škoLený technik vykon~ cdomknutie vozidla. Cenu
dielov týmto zákrokom pDšKodenÝc1~ alebo cent dovezených náhradných kfúčov
hradí klient/používatel vozidla. V ~rípaoe nemožn~ti otvoriť vozidlo na mieste
zaistí asistenčná centrá a odtiahnjtie vozidla do a orizovaného servisu Toyota,
kde dójde k otvoreniu vozicla autorizovalým tectin kom. Náklady na prácu
v servise a náhradné d et,, tradi klient/používateĽ ~ozid.a.

Krádež vozidLa odcudzen e vozidla cudzím s~bjektorr, ku ktorému dójde mimo
domovskej krajiny klienta.

Asistenčn~ s užb Toyota E~rocare můžete kontak~‘at aj v pripade dalších
problémov s vašíri vozid on, ktoré nie sú kryté tvm:o programom Toyota
Eurocare (napríklad pcškocenie v důslecku vandaI~mL, krádež vozidla v rámci
domovskej krajiny). A v týchto situáciách vám skúsení operátori vždy poradia
a odporučia ten riajvhodie ší postup riešenia vašej situ~cie.

C. DEFINÍCIA MIESTA BYDLISKA KLIENTA/POJŽÍVATEĽA VOZIDLA

Ak je vozidlo registrované na fyzickú osobu, potom je za bydlisko považovaná
adresa tr‘.‘alého býdliska klienta/vodiča vozidla v čase incidentu. Ak bude
majitel‘ vozidla spolujazdcom vo vozidle, tak sa asis:encia primárne vzCahuje
na jeho osobu a za bydlisko je potom brané trvaé bydi sko majiteľa vozidla ako
spolujazd~a.

Ak je vozidlo registrované na právnickú osobu Cf re~né vozid o), potom je za
bydlisko považované s‘d spoloč.nosť uvedené v Dsvedčení o evidencii vozidla.

ProbLémy s palivom
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Cestná asistencia 4‘ 4‘ 4‘

Odťahová služba 4‘ 4‘

Správy a poradenstvo 4‘

Náhradná doprava —

pokračovanie vjazde

Hotel 4‘

Náhradné vozidlo V

Vyzdvihnutie opraveného vozidla 4‘

Odtiahnutie vozidla do autorizovaného
servisu v SR podUa volby klienta

Náhradný vodič

Repatriácia vozidla

Dodanie náhradných dielov

DetaiLný rozpis služieb

SLUŽBY POSKYTOVANÉ V MIESTE BYDLI~SKA

Cestná asistencia
V prípade poruchy alebc v prípace nehody, ktora by vašu Toyotu učinila
nepojazdnou, vám služba Toyota Eurocare bezplat9e poskytne okamžitý
zásah profesioná nei cestnej služoy, ktorá zaistí odstránenie menšej poruchy
opravite ‘nej priano na riiieste.

Odťahová sLužba
V prípade, že by bol pokjs o uvede je vozidla spet do pojazdného stavu

neúspešný alebo sa ukázal byt nep-aktickým, zaist Toyota Eurocare odtiahnutie

vozidla do najbľžšieho autorizovaného servisu Tojota. Ak nastane nutnosť
uschovania vozidla do doby, než bude otvorený píslušný najbližší autorizovaný
servis, Toyo:a Eurocare zaistí a zao atí úschovu toh:o vozidla až do výšky ‘5 €.

Asistenčná služba tiež zaisti prepravu akéhokol“~e< prívesu a.ebo karavana (so
štandardným 50mm závesným spojovacím zariacením) pripojeného k voz dlu
do toho istého autorizovaného servisu Toyota V .orpade odtiahnutia vozidla
s hybridným pohonorn musí byť odt ahnutie vvkorané na hydraulickej plošine.
Na účel otvorenia zákazky pred začatím opravy vozidla Toyota Eurocare zaistí
a zaplatí vhodnú dopravu (taxi. vIa k) jednej osob‘, do daného servisu lx t~m
a spáť. Maximálny finaičný limit ra túto službu je 40 €.

O Správy a poradenstvoV orípade akéhokolvek technického problému spojeneho s použivaním vczidla,
vykradnutím vozidla, stratov alebo odcudzení-n kreditných kariet alebo c1‘orobou
je k dispozicii Toyota Eurocare a jej poradenský t rn, ktorý ván poradí alebo
odovzdá správy varní určeným osobám. Móže sa s:ať, že nebudeme mčct
pokryť náklady spojen~ s daným problémom, ale s istotou vám pomóžeme nájsť
riešenie.

PREHĽAD SLUŽIEB

Služby V mieste
bydliska

Nad
50km V zahraničí

4,



SLUŽBY POSKYTOVANÉ ĎALEJ NEŽ 50KM OD MIESTA BYDLISKA

Ak porucha nastane d‘alej než 50km od miesta bydliska a ak sa nedá opraviť
vaše vozidlo v ten stý deň, můžete čerpať d‘alej uvedené služby. Služby Hotel,
Náhradné vozidlo a Náhradná doprava sa nedajú vzájomne kombinovať. Služba
Vyzdvihnutie opraveného vozidla sa nedá kombinovať so službou Hotel.

Náhradná doprava — pokračovanievjazde
Toyota Eurocare zaisti aj uhradí dopravu pre vás aj spolucestujúcich vlakom
prvou triedou na umožnenie pokraČovania vašej cesty do cieľového miesta alebo
spiatočnú cestu na umožnenie návratu do miesta bydliska (do krajiny registrácie
vozidla). V prípade, že by doba cesty vlakom presiahla 6 hodin, bude zaistená
letecká doprava v ekonomickej triede. Toyota Eurocare zaistí zároveň súvisiaci
transport na stanicu či letisko.

Hotel
Ak si prajete zostaťv mieste opravy vozidla, Toyota Eurocare zaistí ubytovanie
a platbu v hoteli pre vodiča a spolucestujúcich, a to najdlhšie na 4 noci a v najvyššej
cene 127 € na osobu a noc. Stravu a d‘alšie útraty hradia cestujúci sami. V prípade

potreby zaisti Toyota Eurocare aj transport posádky do tohto hotela.

~ Náhradné vozidlo
Ak si prajete použiť náhradné vozidlo po dobu trvania opravy‘ Toyota Eurocare vám
bud‘ zaisti pristavenie náhradného vozidla‘ alebo zorganizuje transport do požičovne.
Maximálna doba zapožičania sú 3 pracovně dni. V prípade, že oprava nebude
dokončená počas 3 pracovných dní‘ je možné tento limit rozšíriť až o 2 bezprostredne
nadväzujuce/predchádzajúce dni pracovného pokoja (víkend‘ štátny sviatok)‘ pričom
celková doba zapožičania nesmie presiahnuť dobu opravy vozidla v servise.

O náhradné vozidlo můžete požiadať a následne Po vykonaní odtiahnutia‘ ak zistite,
že náhradné vozidlo budete po dobu opravy skutočne potrebovať. Nárok na náhradné
vozidlo, ako aj nárok na mé služby zaniká‘ ak je vozidlo pojazdné a důjdete s ním
do servisu bez toho‘ aby ste predtým kontaktovali linku Toyota Eurocare. Aj ked‘
je vždy vyvinuté maximálne úsilie na zaistenie náhradného vozidla, nemůže byt‘

prevzatá zodpovednosť za akékoľvek p oblémy vzniknuté s týmto zapožičaním
a so spo[očnosťou, ktorá :apožičanie zaisťuje. V prípade‘ že by vznikli náklady
na odstavenie riáhradnéh:z vozidla mimo sídlo požič avatel‘a, hradí tieto vodič sám‘ ako

~aj d‘alšie náklady spojené s prevádzbu zapožičaného~zicfla.

~ Vyzdvihnutie opraveneho vozidla z miesta o~‘avy
Ak budete p~eberaťvozk1lo z auto izovaného servisj Toyota‘ nachádzajúceho sa
vovzdialenos:i vačšej než 50km od vášho bydliska, Toyota Eurocare zariadi
a zaplatí na vašu žiadosť cestu vla<om prvou triedoj pre jednu osobu do miesta,
kde bob vozidlo opraverě. V prípade, že by sa čas potrebný na cestu povrchovou
dopravou odl‘ado,al na ~ a viac hod n, bude vám a<o alternatíva ponúknutá
letenka ekoncmickou tr~dou.

Odtiahnutie vozidla do autorizovaného sery su podľa voľby klienta
v rámci S[ovenskej re~ubLiky
Ak by predpo.~lada‘,á dooa opravy vašho vozidla v autorizovanom servise Toyota
na území Slovenskej repi.ioliky trvala dlhšie ako 24 I~odín, je možné požiadať
asistenčnú službu Toyota Eurocare o odtiahnutie vášho vozid a do vášho
domovského servisu (se-.~is, ktorý je najbižšie kváš‘nu bydlisku). Pri využití tejto
služby strácate náok na akékol‘vek ďalšie služby o~sané vyššie. O túto službu
je teda potrebné zažiada~‘ skór, než začnete čerpat mé služby, ako je Hotel‘
Náhradné vozidlo a Ná~radná doprava.
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SLUŽBY POSKYTOVANÉ V ZAHRANIČÍ VŠEOBECNÉ USTANOVEN IA

Náhradný vodič
V prípade, že by všetky osoby oprávnené a spósobilé na riadenie daného vozidta
náhle onemocneli či zaznamenali zdravotné problémy a v ceste by nebolo možné
ďa[ej pokračovať, zaistí Toyota Eurocare, Po potvrdení vyslaným lekárskym
zástupcom, na vlastné náklady službu náhradného vodiča. Tento vodič následne
zaistí cestu do miesta zákazníkovho trvalého bydliska alebo pokračovanie
v pévodnej ceste v danej oblasti. Všetky pridružené náktady s výnimkou odmeny
pre náhradného vodiča nesie zákazník.

~ Repatriácia vozidla
V prípade, že je nemožné vozidlo opraviť do piatich (5) pracovných dní atebo ak
je vozidlo nájdené Po krádeži do tridsiatich (30) pracovných dní od nahlásenia
policii, má zákazník možnosť požiadať službu Toyota Eurocare o zaistenie
odtiahnutia vozidla do domovského servisu. Služba móže byť poskytnutá len
po schválení technickým špecialistom Toyota Eurocare, ktorý tiež určí aktuálnu
zostatkovú cenu vozidla — aby služba mohla byť poskytnutá, nesmú náklady
na odtiahnutie prevýšiťzistenú zostatkovú cenu.

Dodanie náhradných dielov
~P Ak neméže byť vozidlo opravené z dávodu nedostupnosti náhradných

dielov v danej oblasti, Toyota Eurocare zaisti a pošle tieto náhradné diely
do autorizovaného servisu Toyota, ktory vykonáva opravu tohto vozidla.
V prípade, že nejde o die y uvedené v podmienkach záručnej zmluvy s výrobcom

Spoločnosť Europ Assistance neresie žiadnu zodpovednosťza vedľajšie
alebo následré š<ody vzniknuté pri využívaní služieb Toyota Eurocare.
Kvalita poskytovaných služieb, najmä ubytovania a poskytovania náhradného
vozidla, móže byť závis á od dostjpnosti služieb ‘~ danej krajine a lokalite

Obmedzenie asistenčných služieb
Asistenčné služby Tojota Eurocare nemóžu byť poskytované v nasledujúcich
prípadoch:

a) vozidlo sa zúčastnilo akéhokoCvek druha pretekov motorových vozidiel;

b) na vozidle bola vykonaná prestavba neschválena výhradným zástupcom
Toyota v danej krajine;

c) vodič úmyselne porušil zákon, a ebo dopravné predpisy platné v kraj~rie,
ktorou prechádz~l;

d) udalosti priamo spósobené vojnou, revolúciou, nepokojmi, štrajkom,
teroristickým útokom, cžiarerťm rádioa<tívnym zdrojom akéhokoľvek ~óvodu,
zemetrasením alebo mým atrrosférickým živlom;

e) vodič alebo má zučastnená osoba organizujú as stenčné služby podľa
týchto podmienok bez oredchádzajúceho schvá.enia poskytnutého Europ
Assistance.

Vozidlá taxislužby a ‘~ozidlá určeré na výcv k v ri~de,í vozidiel (autoškoly) majú
tieto služby obmedzené len na sližby asistenčného centra a odťahovú službu.tohto vozidla, je cena týchto dielov hradená zákazníkom.
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Úhrada prĺpadných nákLadov
V pripade, že vám vznikli náklady na služby z dóvodu nepojazdnosti vozidla, ktoré
boll vopred uznané a schválené spoločnosťou Europ Assistance (napr. úhrada
hotela, cestovného lístka na náhradnú dopravu a pod), zašijte doklady a účtenky
preukazujúce uhradenie týchto nákladov na adresu:

Europ Assistance s. r. o.
P.O. Box 385
81000 Bratislava

Zmena majiteľa vozidla
Podobu platnosti Toyota Eurocare sú všetky práva na túto službu prenositel‘né
na nového majiteľa.

Pred(ženie asistenčnej služby Toyota Eurocare
Možnosť pred(ženia je opísaná v kapitole Vlil. Servisné programy pre vozi
Toyota.

1. PREDLŽENÁ CESNÁ ASIS ENČNÁ SLJŽBA TOYOTA EUROCARE

Vernosť sa oplatí. Ponúkame vám možnosť predíženia celoeurópskej
cestnej asistenčrej služoy Toyota Ejrocare, a to v rovnakom rozsahu, ako je
poskytovará pre nové vozidlo Toyota Proace City Verso Po dobu prvý& piatich
rokov (60 mesiacov). Predíženie je možié vykoná~ať opakovane, vždy na jeden
rok (12 mesiacov) bez obmedzenia počtu najazde,ých kilometrov alebo veku
vášho vozidla. Pc.dmie9~ou aktivác e služby je absolvovanie predpísanej
servisnej údržby v autonzovanom servise Toyota D rrožnostiach pred(ženia
sa informujte u vášho autorizovaného partnera T~yota.

2. SERVISNÝ PROGRAM PRE SARŠIE VCZ DLÁ

Aj staršie vozidlo Toyota si zaslúž prďesionálnu ~a~ostľvosť autorizovarého
servisu za finančne výhodných podmienok. U part c pujúcich autorizovaných
partnerov Toyota získate zľavu na o icinálne diely oyota a ťež servisnú prácu pre
vybrané servisné úkony.

3. PREHLIADKA PRI ZMENE VLASTNÍKA ~qiOZIDLA

Ak ste si práve kúpili toto ojazdené vozidlo, bude vás Lrčite zaujímať stav
vozidla, aby ste mali statu, že je vozidlo v poriadku a sp(ňa všetky bezpečnostné
požiadavky, ktore od zakúpeného vozid a oČakávate. Z tohto dóvodu
odporúčame absolvova ‘v autorizova,cm servise Toyota prehliadku vozidla, pri
ktorej budú vykoiané nas[edujúce ukony:

1) kontrola chybových kádov všetkých riadiacich jednotiek vozidla pomocou
Toyota Testera;

2) kontrola náplní prevádzkových kvapalín v áta‘ie motorového oleja;

3) v prípade potreby doplnenie prevádzkových k‘.apalin na predpísanú hodnotu;

4) vizuá[na kont‘ola vonkajšieho stavu vozid a (k~oserie, podvozka, tlmčov,
zavesenia koiies);
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Záznamy o vykonaní predpísanej servisnej údržby

. 5) kontrola vonkajšieho osvetlenia vozidla;

6) overenie správnosti stavu najazdených km podľa dostupných záznam
Toyoty;

7) overenie aktivnych zvolávacích bezpečnostných akcií výrobcu a bezplatné
vykonanie takejto akcie.

Po dohode s technikom servisu budete mať možnosť prezrieť svoje vozidlo
na priamom príjme servisu „na vlastné očľ‘ aj zospodu na zdviháku. Technik
vám potom opíše stav kontrolovaných častí vozidla a pripadne odporučĺ,
ktoré súčiastky potrebujú alebo v budúcnosti budú potrebovat‘ údržbu či
výmenu. Rozhodnutie o vykonaní prípadnej opravy je na vás, technik servisu vám
vždy predloží predbežnú ce[kovú ka[kuláciu, podľa ktorej sa móžete rozhodnúť.
Máte tiež možnosť využiť ponuku len výmeny motorového oleja a otejového filtra,
ak v prípade staršieho vozidla nepožadujete kompletnú predpisanú servisnú
údržbu.

Viac informácií o aktuátnej ponuke a cenách servisných programov a pon
získate u autorizovaných partnerov Toyota alebo na www.toyota.sk.

Interval predpísanej servisnej údržby
Servisnú .idržbu e nutn~ ~so[vovať podt‘a Časového intervalu alebo Po
najazdení nižšie uvedenýcn kitome:rov aLebo pil rozsvietení kontroLky
Ukazovateľa údržby podia toho, čc rastane skór

KontroLa karosérie v ramci záruky na prehrdzavenie sa vykonáva každé dva
roky od dátumu začiatku záruky.

Informácia pre servis vykonávajúci predpísanú údržbu
Zapisujte sem len servisné údržbj, ktoré boli ~rylzonané v súlade s predpisom
vyrobcu ‘,ozidla v plnom czsahu všetkých predpísaných úkonov.

ZÁZNAM O VYKONANEJ SERrJISNEJ UDRŽBE ZÁZNAM O VYKONANEJ SERVISNEJ UDRŽ~E

Termín prvej predpísanej údržby vášho vozidla je:

Dátum: atebo pri: km podUa toho, čo nastane skór.

Servisný intervaL podľa:

a) Časového intervalu

b) Naiazder.ých kilometrov

U POZO RN EN IE:

1 rok (A)~1rok (B)

20000km model Proace siL— 30000km model Proace city
verso a m3torom 1,2T Verso a motorom 1,5 D-4D
(výkon 81 kW/liQ k a 95 kW/130 k) : (výkon 75 kWJiOO k a 96 kW/130 kj

Dátum: tav tachome ra:

Čisto zákazky

Výmena motorového olela a ti tra: dno
Podpis a pečiat a serasu.

OatLm

Čfslo za~a. y

Výmena mctorového oleja a futra:
Podps a pečiatka servisu.

if, ‚.‚

Termln nastedujúcej servisnej o&žby pouta toho. čo nastane skór, lermin rastedujúcej servisnej údržby podl‘a toho, to nastane skór:

alebo pri: km
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Číslo zékazky:

Výmena motorového oieja a filtra:

Podpis a pečiatka servisu.

220 00(1 rn:

330000

ZÁZNAM O V~t KONANEJ SERVISNEJ ÚDRŽBE

Dútum: . Stav tachometra:

Číslo z~azk~:

Výmmsa moto ového oleja a futra: áno

Podp s a pečiatka servisu:

200000km1 ‚

10 ornv
300 000 km~‘

Termín r.asieoujúcej servisnej údržby podia toho. Čo nastane skČr:

Dútum: alebo pri: km

ZÁZNAM OVYKONANEJ SERVISNEJ UDRŽBE

Détum Stav tachometra:

Číslo zécazky:

Výmeia mot~rov~io oleja a futra:

Podpis a pe~atka servisu:

- 0 01 0 ‘

12 OkO“
3 ~. 1)00 1cm

Termín nasiedujúce) servisnej údržby podia toho, Čo nastane skór:

Dátur,: alebo .

ZÁZNAM OVYKONANEJ SERVISNEJ ÚDRŽBE

Ddtum: Stav tachometru:

Čino zakazky:

Výmena motorového oleja a filtra: áno

Podpis a peóatka servisu‘

ZAZNAM O VYKONANEJ SERVISNEJ UDRŽBE

Dátum: Stav tachom‘etra:

Číslo zákazky:

Výmena motorového oteja a f jitra:

Podp‘s a pečiatka servisu:

60000 kOrU‘
3 roky

90 000 krn~

: Termín nasiedujúcej nervisnej údržby podia toho, to nastane sk6r‘~

Dátum‘ alebo pri: . - km

ZAZNAM O VYKONANEJ SERVISNEJ ÚDRŽBE

Dútum: Stav tachometra:

Č‘sto zákazky:

Výmena motorového oleja a futra.

Podpis a peČiatka servisu:

100 001) km
. 5 roko‘

(50000km1

Termín nasiedujúcej servísnej údržby podia toho, to nastane skér;

Dátum: alebo pri: nic

ZAZNAM O VYKONANEJ SERVISNEJ ÚDRŽ8E

Dátum: Stav tachometra:

Číslo zákazky:

Výmena motorového oteja a futra: áno

Podpis a pečiatka servisu:

ZAZNAM O VYKONANEJ SERVISNEJ ÚDRZBE

D~tum: S~v trchomé

Číslo zákazky:

Vymena motorového oleja a f jitra áno

Podpis a peČiatka servisu:

80 000 kmr‘)
4 roky

120 000 k11~~

Termín nastedujúcej servisnej údržby podia toho, to nastane skór:

Dátum: - . . alebo pri‘ km

ZAZNAM OVYI(ONANEJ SERVISNEJ ÚDRŽBE

Dátum: . Stav tachome

Čisto zákazky:

Vymena motorového oleja a futra: úno

Podpis a pečiatka servisu:

120 000 km11
Grokov

180 000 kml

Termín nasledujúcej servisnej údržby podia toho. to nastane skór:

Dátum: alebo pri:

ZAZNAM OVYKONANEJ SERVISNEJ UDRŽBE

Dátum: Stav tachome

áno

ZAZNAM O VYKONANEJ SER\,ISNEJ ÚDRŽBE

Dátum: Stav tachonetra:

Číslo zákazky:

Výmena motorového olda a futra: á,o nic

Podpis a pečiatka servisu‘

180 000 km~ I
9íclcov

27C000kmu

Termín nasiedujúcej servisnej údržby podia toho. to nastane skór:

Dútum: . alebo pru: km

ZÁZNAM OVYKONANEJ SERVISNEJ ÚDRZBE

Dátum: Stav tachornetra:

Číslo zúkazky:

Výmena motoroveho ole,a a filt a:

Podpis a peČiatka servisu

Termín nasledu(úcej servisnej údržby podia ‚oho to nastane skór:

Détum: alebo pri m

ZAZNAM O VYKONANEJ SERVISMEJ ÚDRŽBE

Dátum: Stav ta&ometra,

Clsío zákazky‘

Výmena motorového oleja a lilt a:

Podpis a peČuatka servirL:

?61l 000 kr‘i “

~0 1100 Ir:

Termín nasledujúcej servisnej údr~y podl‘a toho. to nastane nkór:

Datum‘ alebo pri km

140 000 kun r 160 00(1 km
7 rokov S rcrkov

210000km 240 000 km“

Termín nasledujúcej servisnej údržby podia toho, to nastane skör: Termín nasiedujúcej servisnej údržby podia toho, to nastane skór:

Datum: atebo pri km Dátum: alebo pri:

‘ar)) 00 <n:
(4 rok‘‘‘

‘(“íi 000 kiru

Termir nasiedujúcej servisnej údržby podia toho, to nastane sk6r:

Dútum alebo pri: km
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Záznamy o vykonanĺ kontroLy karosérie v rámci záruky na prehrdzavenie

Číslo zákazky;

Výmena motorového oleja a futra

Podpis a pečiatka servisu:

‘, (ii (10 I p

‘0 ( )

Termín nastedujúcej servisnej údržby podľa toho, to nastane skůr:

Dátum: alebo pri; km

ZÁZNAM O VVKONANEJ SERVISNEJ ÚDRŽBE

Dátum Stav tachom

Čisto zákazky;

Výmena motorového oleja a filtre:

Podpis a peČiatka servisu;

ZÁZNAM O VVKONANEJ KONTROLE KAROSÉRIE

Dátum; Stav tachometre‘

Číslo zákazky/ kontrolného íistt;

Nutná opravavrámcizárukyna prehrdzave‘:‘e; á
Podpis a pečiatka servisu

Termín d‘aIšej kontroly karosérie:

ZÁZNAM O VVKONANEJ KONTROLE KAROSERIE

Dátum. S cv tachonetra:

Čislo zákazky/ kontrolného listin

Nutná oprava vrámci zárukyna p“ehrdzavenie; ánc nic
Podpis a peČiatke servisu:

Termín dalšej kontroly karosér e;

ZÁZNAM O VYKONANEJ KONTROLE KAROSÉRIE

Dátum; Stav tachometra.

sb zékazky / kontrolného listu

Nutná oprava v rámci záruky na p-ehrdzevenie;
Podpis a pečiatka servisu;

Číslo zakacky J kontrolného listu;

nic Nutná oprava v rámci zárukyna prehrdzavenie; áno

Podpis a pečiatka servisu;

Číslo zákazkwj kontrotného listu;

Nutná cprava v rámci zárukyna prehrdzavenie;
Podpis a peciatka servisu;

Termín ďalšej kontroly karosérie:

ZÁZNAM O VN KONANEJ KONTROLE KAROSÉRIE

Dátum. Stav tachometra‘

Číslo zákazk) J kortroíného listu;

He Nutna opravav rámci zárukyna prehrdzevenie; áno

Podp s a pečiatka servisu‘

1‘ ‘

Termln nasledujúcej servisnej údržby podľa toho, to nastane skŮi‘;

Dátum; abebo pri km

.;. ‘ 9‘, (‚

‘)(ri ‚ujl 1‘ :‘

Termín nasledujúcej servisnej údržby podfa toho, Čo nastane skór:

Dátsm; abebo pri‘ km Termin d‘alšej kontroly karosérie: Termín ďalšej kontroly karosérie:

ZÁZNAM O VVKONANEJ SERVISNEJ ÚORŽBE

Dátum; Stav tachom

Číslo zákazky;

Výmena motorového deja a filtra; áno
Podpis a petiatka servisu;

320 000 kin‘
l6itAov

‘8(1(100 ‘rn

Termbn nastedujúcej servlsnej údržby podVa toho, to nastane skór:

Dátum; alebo pri. km

ZAZNAM O VVKONANEJ SERVISNEJ ÚDRŽBE

Dátum; Stav tachom

áno

It

ZAZNAM O VYKONANEJ KONTROLE KAROSERIE

Dátum; Stav tachometra;

ZAZNAM O VYKONANEJ SERVISNEJ ÚDRŽBE

Dátum; Stav tachometre,

Číslo zákazky;

Výmena motorového oleja a filtra;

Podpis a peČiatka servisu;

it‘tl) 0(11) ::isi ‘

~5 crhov
trn sos hin‘

Termin nasledujúcej servisnej údržby podľa toho, to nastane skžr;

Dátum; atebo pri; km

ZÁZNAM O VYKONANEJ SERVISNEJ UDRŽBE

Dátum; Stav tachometra;

Číslo zákazky;

Výmena motorového oleje a filtra; nic

Podpis a peČiatka servitu;

( (() I ‘-:

Termín nasledujúcej servisnej údržby podľa toho, to nastane skžr:

Dátum; alebo pri; km

ZÁZNAM O VVKONANEJ SERVISNEJ UDRŽBE

Dátum; Stav tachometra;

Člslo zákazky;

Výmena motorového oíeja a filtre; áno

Podpis a pečiatka servisu;

Termín ďalšej kontroly karosérie:

ZÁZNAM O VYKONANEJ KONTROLE KAROSÉRIE

Dátum; Stav tachometre;

áno
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Záznamy o inštatácii prís[ušenstva

Dáturn inštataeie Stav tachornetra Dátum inštatácie: Stav tachometra:

Názov a dodávatet produktu: Podpis a peČiatka servisu: Názov a dodávatet produktu: Podpis a pečiatka servisu:

I, I~ I

I~

Dátum inštatácie: Stav tachornetra Dá urn iaštatácie: Stav tactiometra:

. Názov a dodávatel‘ produktu: Podpis a pečiatka servisu: I Názov a dodávatel ~roduktL: Podpis a pečiatka servisu:I I

I I

Dáturn inštalácie Stav tachometra Dáturn irištatácie Stas tachornetra

Názov a dodávatel produktu: Podpis a pečiatka servisu Názov a dodávatel‘ produktu Podpis a pečiatka servisu

-J



Ostatné záznamy servisu

VÝMENA POČÍTADLA NAJAZDENÝCH KILOMETROV VÝMENA POČÍTADLA NAJAZDE~ÝCH KILOMETROV
Podpis a pečiatka servisu: Podpis a pečiatka servisu:

Dátum výmeny: Dáturn výmeny

Stav póvodného tachometra Stav pÓvodného tachometra

~A1.šI MZ AMY SERVISU

Dátum záznamu Stav tachometra Dátum zaznamu. Stat tachometra:

Záznam servisu: Podpis a peČiatka servisu: Zaznam servisu: Podpis a pečiatka servisu:

Dátum záznamu Stav tachometra Datum záznamu: Stav tachometra

Záznam servisu: Podpis a pečiatka servisu . Záznam servisu: Pocpis a pečiatka Servisu:

Dátum zaznamu Stav tachometra: Datum záznamu Stav tachorietra

Záznam servisu: Podpis a peČiatka servisu: Zaznam servisu: Pocpis a pečiatka servisu:

• Dátum záznamu Stav tachometra Dátum Záznamu Stav tachometra

Záznam servisu: Podpis a peČiatka servisu: Záznam servisu: POCpiS a pečiatka servisu.



. . VYDAL:
VÝMENA POCITADLA NAJAZDENYCH KILOMETROV

.. . ~. ~ Podpisapečiatkaserv‘su: TOYOTA CENTRAL EUROPE Kft.

Dátum výmeny: - . . ‚ . Budapark, Keleti 4

: . . - 2040 Budaörs
Stav původneho tachometra: . . ..

DALŠÍ ZÁZNAMY SERVISU

Dátum záznamu . 1 g~~VChO~C~ KO NTAKTN É ÚDAJE:
Záznam servisu Podpis a pečiatka servisu:

. Internet. www.toyota.sk
Bezplatná info[in<a: 080C 700 400
E-mail: info@toyota.s<

Dátum záznamu: . . . jStav tachometra

Záznam servisu: Podpis a peČiatka servisu:

.—--. ---.

Dátum záznamu: Stav tachometry:

Záznam servisu: Podpis a pečiatka servisu:

Všetky informácie a údaje v tejto Servisne a zár~cnej kniž~e boU aktuálne
a platné v okamiř-u vydaria. Toyota neustále pracLje ra vývoji a zlepšeni

kvality a spoľah[ivosti všetkých svo ich vozidie ‚ peto móže dójsť k zmenám
tu uvedenýci údajov. Vy-radzujeme si však právo vykonávať zmeny aj bez

Dátumzaznamu: Stavtachomet a predchádzajúceho upozcrnenia.
Záznam servisu: Podpis a pečiatka servisu:

l~TOYOTA CENTRAL EURDPE, 2024
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Služ.u Toyota Eu ocare
kont. ktujte v prípade:

poruchy defektu pneumatiky

nehody

~ probLemu s palivom

vybitia akumuLátora

straty kUúčov ČI uzamknutla
kl‘účov vo vozidle

~ krádeže vozidla

akýchko[‘vek ďalších
problémov s vaším vozid Lom

Skúsení operátori vám vždy poradia a zaistia čo najvhodnejšie riešenie vašej
situácie.

TELEFONICKÉ KONTAKTY NA ASISTENČNÚ SLUŽBU

Cestná asistenčná služba Toyota vám je schopná poskytnúť pomoc
zadarmo 24 hodín denne, 7 dní v týždni, 365 dní v roku.

Ak sa nachádzate v S[ovenskej repubLike, vo[ajte bezplatne:

Ak sa nachádzate v zahraničí, volajte:

0800 162 626

+420 221 586626

Servisná a záručná knižka
Toyota Proace City Verso
SK Proace City Verso 05, 05/2024
PVTZK-ZPVO5-02

Digitá[na asistencia Toyota EuroCare
Webová aplikácia pre okamžité zabezpečenie asistenčnej
pomoci v prípade akýchkoľvek problémov s vaším vozidlom.
Ap[ikáciu nie je potreba inštalovať - ak máte chytrý te[efón
a dostupná dáta, pre objednanie asistenčnej služby postačí
naskenovať zobrazený OR kód a vyp[niť krátky webový
formu[ár. Objednanie asistenčnej služby bez nutnosti vo[ať
asistenčnú centrálu je jednoduché, intuitívne a rýchl.e. Do
pár minút Po dokončenie objednania asistenčnej služby
pomócť Digitá[ne asistencie Toyota EuroCare dostanete

D odkaz na s[edovanie GPS polohy asistenčného vozidla, ktoré
k Vám mieria. Ak by bob potreba, pracovníci asistenčnej
centrály Vás budú obratom telefonicky kontaktovať.

.sk

...

•too



Príloha Č. 3 — Zoznam známych subdodávatel‘ov

Zoznam známych subdodávatel‘ov

Predávajúci prehiasuje, že pri plnení tejto zrn uvy bude využívať kapa« ‚ resp. zdroje

nasledovných subdodávatel‘ov‘ .

Obchodný názov, % Predmet pinenia Osoba oprávnená konat za subdodávatel‘a
sídlo/miesto podnikania, podjel Meno a priezvisko, adresa, dátum

ICO na narodenia
zákazke

V dňa Zapredávajúceho:

‘ V pripade, ak predávajúci nebude poskytovat‘ predmet pinenia prostredníctvom subdodávatel‘ov, predávajúci
uvedie vyhlásenie, že predmet pinenia bude pre kupujúceho poskytovať bez subdodávatel‘ov.


